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SECCIÓN la 



El Presidente cte la República, me ha dirigido el decreto que 
sigue: 

"MANUEL GONZÁLEZ, Presidente Comtitucional de Iqs 
Estadok Uñidos Mexicanos, á sus habitaTdes, sabed: . 

«•Que el Congreso de la XTnion há decretado lo siguiente: 
»»E1 Congreso de los, Estados "Unidos Mexicanos decreta: if " 
"Aktículo único. Los artículos 24, 25, 26, 27, 28, v 29í y 66 
del Arancel de aduanas marítimas y fronterizas, refundido pót 
. el Ejecutivo en Noviembre 8 de 1880, en cumplimiento de ü 
ley de 1 ^ de Junio del mismo año, se reforman de la manera 
siguiente: l f , 

»Art¿ 24. Cualquier iiu&yid&Orique de país ^xtr^qj^xp envíe 
objetos jde cemereio 4 la Rfepublie^, auncua^ido fuefe^Ubre^ <fc 
derechos, 6 sean para oficinas federales ó de los E^t^cto?, formar 



595". Hk't 



rá facturas por triplicado de cuanto constituya su envío á cada 
consignatario. Estas facturas se extenderán conforme á las si- 
guientes prevenciones, y deberán contener: 

"L El nombre del buque, el de su capitán, el del puerto á 
donde se dirija, el del consignatario de los artículos contenidos 
en la factura, el nombre de la nación de que procedan origina- 
riamente las mercancías, la fecha de la factura y la firma del 
remitente. 

«11.. La expresión por guarismos y l^tra del adulero de far- 
dos, cajones, barriles, pacas ó cualquiera otra clase de bultos en 
que vengan las mercancías. 

»IIL La marca y número qué correspondan á cada bulto y 
su peso bruto, exceptuándose respecto de éste, el fierro, la ma- 
quinaria y el material para ferrocarril, que pueden venir mani- 
festados con el peso total de cada partida. 

"IV. — A. El nombre, materia y clase de la mercancía, espe- 
cificada conforme á la tarifa del Arancel 

"JB. La cantidad por guarismos y letra de las mercancías que 

deban pagar por piezas, par, docena 6 millar. 

»(7. El peso neto de las mercancías que deban pagar por pesa 
neto, con la expresión de la unidad que se tome por base. Tam- 
bién se expresará el peso neto de las mercancías que tengan di? 
versa cuota, contenidas en un mismo bulto, cuando alguna de 
ellas haya de pagar por el peso neto, 6 cuando sea libre de de- 
rechos. 

•»2>. La longitud, ancho y número de piezas de las mercancías ' 
que deban pagar por medida, expresando la unidad de medida 
que sirva de base. 

»E. El precio de las mercancías <jue deban pagar sobre valor 
de factura 6 de aforo, expresando la unidad de moneda que se 
tome por base. 



"V. £1' valor de los efeotos libares. 

» Art 25. Cuando en un mismo bulto vengan mercancías de 
las expresadas en las fracciones de la tarifa, relativas á merce- 
ría <S ferretería, de cuotas diversas entre sí, deberá estar cada 
dase en empaque separado, de tal manera, que pueda verificar- 
4se su peso con el declarado en la factura, á fin de que, encon- 
trado exacto, se haga la repartición proporcional de la tara del 
bulto, y quede fijado el peso bruto que corresponda á cada mer- 
-cancía. Cuando falté este requisito se aplicará sobre el peso to- 
tal del bulto, el derecho que corresponda á aquella mercancía 
4e las designadas en el documento respectivo, que tenga fijada 
mayor puota en la tarifa. 

»A*f¡w 26^— rL Los remitentes de efectos presentarán parí* m 
certificación los tres ejemplares que de cada factura deben for- 
mar, al cónsul, agente consular ó comercial privado de México, 
<jue resida en el puerto donde el buque haga su carga 6 en el 
lugar de donde las mercancías procedan. En los lugares donde 
no hubiere cónsul ó agente mexicano, deberán ser certificadas 
las facturas por el cónsul de una nación amiga; y si tampoco \o 
hubiere, por dos comerciantes establecidos 0n el lugar de la re- 
misión. Cumdo la certificación se extienda por cónsules & agen- 
tes mexicanos, recogerá el remitente recibo de las facturas, p^- 
ra que sea presentado por el consignatario á la aduana de lp 
República á que corresponda hacer el despacho. 

"II. Los efectos que vengan al territorio mexicano de tripa* 
sito, se sujetarán en lo relativo á facturas y demás i^quisitos 
aduanales, á lo que se previene en el capítuJo XYI de este 
Arancel 

"Art. 27. — Cuando en cualquiera factura se faltare á alguna 
•de las prevenciones contenidas en las fraccionéis I, II y III del 



^artículo 24, y no se subsanare la falta en tiempo hábil por me- 
dio de aclaración qué perfeccione la factura, sé impondrá al con- 
signatario una multa que no baje de cinco pesos ni exceda de 
veinticinco por cada falta, según la apreciación que en cada caso- 
llagan los administradores. 

«•■II. Cuando hubiere en las facturas entrerenglonaduras, ras- 
caduras, tachas ó enmiendas que versen sobre cualquiera de los 
■datos esenciales para liquidar los derechos se impondrá una 
multa que ño baje de cincuenta ni exceda de doscientos pesos» 
Solo se incurre en esta multa, cuando las entrereriglonaduras' 
raspaduras, tachas 6 enmiendas existan á la vez en el ejemplar 
del consignatario y en el de la aduana, ó solo en el del consig- 
natario cuando la aduana no haya recibido el suyo. Cuando las 
entrerenglonaduras, raspaduras, tachas 6 enmiendas se hallen 
en facturas de efectos libres de derechos, se impondrá por ellas 
una multa de diez pesos por cada falta. * 

"IIL Cuando la manifestación de las mercancías en loe docu- 
mentos consulares se haga de una manera ambigua ú oscura, 
que impida apreciar con precisión la clase, materia ó naturaleza 
de la mercancía, como designaciones generales, tales como Mer~ 
candas, Efectos, Algodones, Linos, Lanas, Sedas, Manv/adu- 
ras, Artículos de Paris, Abarrotes* Mercería, Drogas, Tejidos, 
se impondrá la pena de duplos derechos alas mercancías que se 
encuentren en esos casos; y además se reconocerán todos Ios- 
bultos del cargamento, comprendido en la factura correspon- 
diente. 

*»IV. Las facturas pueden ser escritas en castellano, francés», 
inglés, alemán 5 en el idioma propio del país de que procedan 
los efectos. 

« Art 28. — L Por la falta de cumplimiento de las prevención 



ñes contenida» en el inciso A de la fracción IV del artículo 24- 
se impondrán las mismas penas que señala el inciso DI del ar- 
tículo 27* 

»JX Por falta de lqs requisitos designados en los incisos jB, 
C,DyE,del& fracción IV del artículo 24, ippo&drán los ad- 
ministradores las penas siguientes: 

"A. La falta de manifestación del numero de piezas, pares, 
docenas ó millares de mercancías que deban pogar conforme á 
estas designaciones; y la falta de expresión del valoren las fac- 
túrasele los efectos que pagan los derechos por valor ó por afo- 
ro, se castigará con un recargo del treinta por ciento sobre los 
derechos correspondientes, • r 

"B. La falta absoluta del peso neto en las facturas de lop te r 
jidos que deban pagar los derechos por peso neto, se castigar^ 
con un recargo de cincuenta por ciento de los derechos, r -, • . : 

"C En los demás efectos que también deban pagar por pese¡ 
neto ó por peso bruto, el recargo en los derechos por la falta 
del peso respectivo, será de un veinticinco por ciento. 

"D. Cuando no contengan las facturas todos los datos que 
previene el inciso D de la fracción IV del art 24, dificultando-, 
se por lo mismo el cálculo de los derechos de íos efectos que de- 
ban pagar por medida, se cobrarán los derechos correspondien- 
tes, con un cincuenta por ciento de recarga 

"& Cuando se emplee en las facturas consulares la noj^en- 
datura'del Arancel, expresándose el nombre de las mercapoías 
sin especificar su clase, no pudiéndose saber por lo migfoo la 
cuota que les corresponda; y el Arancel asigne varias cuotas pa- 
sa diversas clases de la misma mercancía» se liquidarán los de- 
rechos con un veinticinco por dentó de recarga 

i.]QX Cuando por falta de conformidad de los interesados 
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^tóii las multas qué se les impongan administrativamente, deba 
según esté Arancel, someterse el punto á decisión judicial, &sta 
se contraerá á resolver si ha habido falta, siendo en tal' caso fa- 
cultad exclusiva de ios administradores fijar después el monto 

*délá multa, dentro del máximum designado. 

»Art. 29. 1 — Por la falta simultánea de certificación y recibo 

• consulares de las facturas, se impone la pena de pagar duplos 
derechos, sobre las mercancías que vengan sin factura. 

••Tff. ái la falta de presentación de la factura y recibo consu- 
lar dé ík ¿diaria á qué vengan destinadas las mercancías, fuese 
ínóti^ada por extravío 6 demora del ejeíñpl&r del consignata- 
; rio, habiendo recibido el suyo la Secretaría de Hacienda ó le* 
•adtáina respectiva; está, previa solicitud del consignatario 1 á la 
Secretarla Je Hacienda y la resolución correspondiente, proce- 
derá á lá^onirórita y despacho dé las mercancías, &iryiéridbse 

* Sel ¿je¿o^)lár dé 'la factura que los cónsules remiten difecta- 
linéritélá fá iduaná, ó de la copia certificada de la recibida por 

la Secretaría; y en ebte caso exigirá la aduana del consignatario 
fianza á su entera satisfacción, para que le presente dentro del 
plazo prudente que ía Secretaría de Btacienda señalé, el céítífi^ 
cado de que trata' el párrafo II del art. 40. ' 

"IIL En el caso de que las facturas se presenten ' con la cer- 
tificación consular, y no se exhiba á la vez el recibo Correspon- 
diente del cónsul ó agente mexicano, se concederá un plazo pru- 
dente pam su presentación, previa fianza á satisfacción de lar 
áduatía *éspéctivfe. / 

' *íIV. 'Cuando las inerrancias que vengan sin la certificación y» 
riééibo «ohs'üíarée, sean de las que no causan derechos, se aipli* 
-cara por la falta* simultánea dé dichos documentos, una multo 
^treiióbájé d& díefe ¿ésos ni exéeda de ciétt, : ^rn p&rjuüiió de 
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que,' cuando la falta sea absoluta, se formen provisionalmente 
por los interesados las facturas pormenorizadas, á su costo f 
con la debida intervención de la aduana, entretanto se presentan 
los originales. 

11 V. Cuando en las facturas no se exprese el valor de los efec- 
to» libres, ni se presentare en tiempo hábil la adición correspon- 
dente, se impondrá al consignatario una multa que no baje de 
cinco ni exceda de cincuenta pesos. 

"Art. 66. L Los consignatarios de la carga de un buque, tie- 
nen la facultad de rectificar y adicionar sus facturas dentro del 
término de setenta y dos horas corridas, contadas desde aquella 
en que fondee el buque, exceptuando los dias en que esté cer- 
rada lá aduana y los casos en que por causa de fuerza mayor 
no hay ¿ podido el buque comunicar con tierra; exponiendo las 
Tazones por que adicionan 6 rectifican dichas facturas, y protes- 
tando al pié de ellas proceder <}e buena f é. 

"IL' Lad Rectificaciones 6 adiciones que aumenten 6 disminu- 
yan hasta 1 en un quince por ciento los derechos que deban cau- 
sarse conforme á la factura, serán admitidas, y los derechos se 
liquidará^ sin ningún recargo y conforme á las rectificaciones 
ó adiciones., 

«HL I*a rectificaciones A adiciones que disminuyan los de- 
Techos que deban causarse conforme á la. factura en más del 
quince por ciento, no se admitirán y se liquidarán los derechos 
sin otra pena, por lo declarado en la factura. 

m JV. lias rectificaciones 6 adiciones que aumenten los dere- 
chos en más del quince por .dentó, sin exceder del treinta, se 
liquidarán* con el recargo de diez por ciento, sobre el excedente 
-en cantidad ó calidad de las mercancías* respecto de la declara- 
ción de ¡4 ftwtuí*. 
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»Y. Las rectificaciones 6 adiciones que atuaeüteftt los deore- 
ohos en más del treinta por ciento, sin exceder del cincuentavas 
liquidarán con el"recargp del veinte por ciento sobte el £$ceden-r 
te en cantidad ó calidad de las mercancías, respecto de lo de* 
.clarado e& la factura. ) .7" 

»»VI. Las rectificaciones ó adiciones^ que aumenten los de$e* 
chos en más del cincuenta por ciento, se liquidarán, con el, re- 
cargo del treinta por ciento, sobre¡ el excedente en, cantidad 6 
calidad de lj^s mercancías, respecto de }o declarado en J^fftc- 
tina. " t \ f ,, íf ,.¡ J; ; r ., r 

"YEL Las rectificaciones ó adiciones , que cambien pojccom^ 
pleto la especie ó naturaleza de las mercancías declaradas, p% 
liquidarán con el recargo de setenta y cinco por ciento sobr,e Ifr 
excedente que resulte, respecto d? lo declarado en la factura. , 

"VIII. El cálculo para determinar el aumento ó disminución, 
que produzcan en los derechos las rectificaciones ó adiciones, na 
se hará computándolo sobre todos los que causen lo^ efectos 
contenidos en las facturas, sino solo sobre aquellos á que se con- 
traigan las rectificaciones ó adiciones. 

"IX. Las rectificaciones ó adiciones que se hagan por corre- 
gir las ambigüedades designadas en la facción III. del art. 27„ 
y las faltas á que se refiere la fracción I del art. 28, sé liquida- 
rán con el recargo de ochenta po* ciento sobre el monto tfc& los 
derechos, sin perjuicio del reconocimiento de todos los htdtos. 
á que se refieran dichas rectificaciones ó adiciones. "- 

"X. Las rectificaciones 6 adiciones que se hagan en los casos 
á que se refieren los incisos A, S f C t Dj E de la fracción H del 
art. 28, serán consideradas por las aduanas, imponiéndose - tai* 
solo el cinco por ciento de la pena señalada en ellos, po¡r ldsfat: 
tas á que respectivamente se refieren dichos incisos. 

"XI. Las adiciones 6 rectificaciones de las facturad presenta- 
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das por loe consignatarios á las aduanas, serán calificadas por 
éstas, sin admitirlas ni desecharlas definitivamente, lo cual cor- 
responde á la Secretaria de Hacienda ácuyo efecto le remitirán 
los administradores por el primer correo, dichas adiciones ó 
rectificaciones, con el informe que corresponda, numerándolas 
correlativamente y exponiendo el fundamento de su opinión 
en cada una de ellas. 

"XTT. Las prevenciones de la fracción anterior, no impedi- 
rán la liquidación y pago de los derechos causados por las mer- 
cancías, las cuales se entregarán álos interesados considerando- 
se como admitidas dichas adiciones ó rectificaciones; y dando 
los referidos interesados fianza á satisfacción de los adminis- 
tradores por el pago de las diferencias que puedan resultar r 
después de la resolución definitiva de la Secretaría de Ha- 
cienda. 



ARTÍCULO TRANSITORIO. 

uEsta ley comenzará á surtir sus efectos á los tres meses d& 
su promulgación en los puertos del Golfo, y á los seis en los del 
mar Pacífico. — V. Riva Palacio, diputado presidente. — Enri- 
que María Rubio, senador presidente. — Manuel F. Alaton^ 
diputado secretario. — F. Méndez Rivas, senador secretario." 

«Por tanto, mando se imprima, publique, circule y se le dé el: 
debido Cumplimiento. 

"Dado en el Palacio Federal de México, á 14 de Diciembre de 
1881. — Ma/rmd González. — Al oficial mayor encargado de la 



Secretaría de Estado y del despacho de Hacifencfo y Crédito 

público, Jesús Fuentes y Muñiz.»* 

Y lo comunico á vd. paría los efectos cocrespoBtdientea 
México, Diciembre 14 de 1881.— El oficial mayor, Je&m Fuen- 

ies y Mufíiz. — Al 



Sobre las Tnodificaciones que la ley de 14 de Diciembre de 1881 
hizo en diversos artícmos del Arancel de Aduanas maríti- 
mas y fronterizas de 8 de Noviembre de 1880: y que comen- 
zarán á mrtir sus efectos á los tres meses de su prormdga- 
cion en los puertos del Golfo, y á los seis en los dd Mar 
Pacífico. 

Art 24. Cualquier individuo que de país extranjero envié 
objetos de comercio á la República, aún cuando fueren libres» 
de derechos, 6 sean para oficinas federales 6 de los Estados* 
formará facturas por triplicado, de todos los géneros, frutos ó- 
efectos que remita á cada consignatario. Estas facturas se ex- 
tenderán conforme al modelo número 1 que se acompaña al fin 
de este arancel, y deberán contener: 

I £1 nombre del buque, el de su capitán, el del puerto 4 
donde sé dirija, el del consignatario de los artículos contenidos 
en 1a factura y el nombre de la naeion de que procedan origi- 
nariamente las mercancías; la fecha de la factura y la firma del 
remitente. 

Igual en todas sus partes. 

n. La expresión por guarismo y letra del número, de fardos 
cajases, bañiles, pacas ó cualquiera otra clase de bultos en que: 
vengan las mercancías. 

Igual en todas sus partes. 
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III. La marca y número que debe ponerse á cada bulto, y su 
peso bruto, exceptuándose respecto de éste, el fierro, la maqui- 
naria y el material para ferrocarril, que pueden venir manif es 
tados con el peso total de cada partida. 

Igual en todas sus partes. 

IV. A. — El nombre, materia y clase de la mercancía, especi- 
ficada conforme á la t^ríi^ da este ar^mcei. ¿ :. 

Igual en Codas sus partes. 

B. La ^cantidad, por guarismo y letra de las mercancías que 
-deban pagar por piez^, p^r, docena ó millar* . 

Igual en todas sus partes. 

C. El peso neto de las mercancías que deban pagar por peso 
neto, con expresión de la unidad de peso que se tome por base. 

4 Tarnbisn se expresará el peso neto de las mefrebncías que 
tengan diversa cuota, contenidas en un misino bulto i cuando 
úlgúna de ellash'aya de pagar por el peso neto, ó cmndo sea 
libré de derechos. 

Adicionada la parte marcada con letra bastardilla. 
-• D. La longitud, ancho y númeía de piezas de las /mercan- 
«cías que deban pagar por medida, expresando la unidad de me- 
^didá q^ sirva de bas&. ,> ¿* • ¡ r !•• ' . .*. 

Igual en todías sus partes. . . ¡ ' , 

-i É' El precio: del las : mfcr¿a»icíaá que deban pagar sobre valor 
de factura ó xle aforo} expresando la unidad deiíaaieda quéae 
tome por base. o,/. 

Igual en todas sus partes. ., .;■ * -\ .-, .: . , ¡ « «r .[ 

. V, , En. las f actoarás r se expresará el vaJUn\ delosefeotesiliiies 
■ i ^La, reducción se limita solamente á la part^ marcadacoaa le- 
tra bastardilla. .-í>! .. ,> ^ i , í .* •: ;ii w 

Art. 25. Cuando en un mismo bulto, yenganlméwaácí^ ule 



las expresadas en las fracciones de la tarifa relativas á merce- 
ría y ¿etrétería, de cuotas diversas entre sí, debeíá venir cada 
clase en cajita lííbulto separado, y marcado éñ ¿ste su respecti- 
vo Jfeso- btuto, para que el peso de todo el bulto se aplique pro- 
pd*éiohá!mente á las clases de mercancías que contenga. Si 
faltaren estos dos requisitos, se exigirá sobre el peso de todo el 
buho, el derecho que corresponda á la mercancía que tenga fi- 
jada mafjrtfr cuota. , 

Se amplía la redacción de este artículo por lo que se copia en 
seguida: 

Art. 25. Cuando en un mismo bulto vengan mercancías de 
la* e&presa*Us en las fracciones de la tarifa, relativas á pierce- 
rfa ó ferretera* de cuotas diversas entre sí, deberá estar cada 
clase en empaque separado, de tal manera que pueda verificarse 
su peso cpn el declarado en la factura, á fin dé que, encontrado 
exacto,, se haga la repartición proporcional de la tara del bulto, 
y quflie fijado el peso bruto que corresponda á cada mercancía. , 
Cuando faite este requisito, . se aplicará sobre el peso total del , 
bulto, el derecho que corresponda : á aquella mercancía. (Je las 
desígnalas en el docupiento respectivp, .que tenga fijada mayor 
cjiflta en la tarifa. ,- , - 

-Art.?®. I. — Los remitentes de efectos^presentaráupaara sm 
certificación los tres ejemplares que de cada factura deben fot* 
maiy ai cónsul, agente consular ó comercial privado de Btéxieo^ 
que* resida en el puerto donde el buque haga su carga, ó -en el> 
Ibgar >cfe> donde las mercancías procedan. En lo» higáros dondo 
no hubiere cónsul 6 agente mexicano podrán ser certificadas 
laa factor** por él cónsul <Je alguna \ nación amiga; y si tampo-) 
corlo huWbá», por v dos comerciantes establecidos en et lugar d& 
la remáétoav * Cuando *la ^ertíficaciori se extienda por p¿n8uta% 



ó agentes me, xicwo^, r^cpjerá el ren^tpgte recibo da lae factu- 
ras, para que asa presentado por el consignatario 4 la Aduana 
de la República ó que corresponda hacer el despacho. , . 

Igual; con la única diferencia que en el segundo per^od? Á 
donde dice podrán ser certificadas etq,, ee sustituyó con la pa- 
labrá deberán ^e» certificadas ete, - 

IL Lo^ efectos Kjue vengan al territorio maxiea^o, de $x&o$i+ 
to, se sujetarán en lo relativo á facturas y demás requisitos 
aduanales, ¿lo q#e se previene en «1 eApítulo XVI de- e$te 
Arancel. f .; , . . 

Igual en todas sus /partes. ) : i / 

Art. 2?. — L Cuanáo en cualquiera factura se faltare á aigtf- 
na de las prevenciones contenidas en las fracciones I, II y 'IIÍ 
del artículo 24, y no se subsanare la falta en tiempo hábil por 
medio de aclaración que perfeccione la factura, se impondrá al 
consignatario vma multa que no baje de cinco pesos ni exceda 
de veinticinco por cada falta, según, la apreciación que en oa- 
da caso hagan los administradores. 

Se adicionó la parte marcada con letra bastardilla. 

II. Cuando hubiere en las facturas entrerenglonaduras, ras* 
paduras, tachas 6 enmiendas que versen sobre cualquiera ée 
los iodos esenciales para liquidar los derechos, se impondrá 
una molla que no baje de cincuenta ni exceda de doscientos pe- 
sos. Solo se imcurre en esta imita, cuando las entrerenglon& 
durcts, raspaduras, tachas ti enmiendas existan á la vez en el 
ejemplar del consignatario y en el déla a/duerna, 4 wfe en dt 
dd coTisignatario cuando la aduana nokaya recibido d suyo. 
Cuando las entrerenglonaduras, raspaduras, tachoso cumien» 
das se haSen en facturas de efectos libres de derechos, se im+ 
poneré fmrtllas urna muUa& 
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Adicionada la parta marcada; cofit letra bastardilla. 

IH. Cuando la manifestación de las mercancías en los docu- 
mentos consulares se haga de mía manera ambigua, designán- 
dolas solamente en términos generales y sin sujeción á la no- 
menclatura de la tarifa de este Arancel, se impondrá la pena 
de duplos derechos á las mercancías que Tengan declaradasiim- 
biguamente; debiendo en este, caso, reconocer*? todos Jo» bultos 
del cargamento. ; r M , • , 

Se amplía cambiando en gran parte la, redacción, por lo que 
en seguida se copia. i 

HX Guando la manífedacim \d¿ las' mereáiicías^ en - los 
documentos consulares se haga de\ una ¡manera Uráb£guk % bs- 
cwra, que impida apreciar con precisión la otóse, ináterimtí 
naturaleza de la mercancía, samo sucede can de&gñúachnee 
generales, tales eomo: Merúa^ncid8 f £fecto8, Algodones, Linos, La- 
nas, Sedas, Manufacturas^ Artígalos de Patrie, Abarrotes, Mer- 
cería, Drogas, Tejido», se impondrá la pena.de duplostlerechós 
á las mercancías que se en<menítv&n en esos casos; y además se 
reconocerán todos los bultos del (^rgwmie^úxy comprendido enla 
factura correspondienie. . / 

IV. Las facturas pueden continuad Viniendo en el idioma 
propio del pak de que procedan los efectos^ y los consignatarios 
no incurren en la pena de ambigüedad que señala, la fra&ion 
precedente, siempre que las dedarmcianes estén hqctaf de una 
manera terminante y clara, que mo deje duda, respecto de-las 
cuotas de la tarifa- quedaban aplicarse; ■; <>-.. ; ; ) : u 

Se limita á decir, que las facturas. pueden aedescrifcte en ( A 
idioma propio del país 4e que procedan- ke efectos. , 

Art 28. — L Pov la falta de eaakjuie» de loa ¿eqoiattós deeig- 
nados en la fracción IV del artículo 2é, sienqr^qv^diei^i {aita 

Arancel de Aduanas. =2. 



no produggft fug&igUedaiáj W^o^ai sepenacoa dobles derechos, 
conforme á la ff^ecioaiHI dbljaiifcíctiloaídeeste. Arancel, im- 
-pondráülos ndibinistiadores enrcaddatBasb, según las circunstan- 
-«as jq&e Otocwran* y pot jcadauBadelatf faitas, «na multa, cn- 
<yo paáxijtnüji 15© :exeedfc <¡ferdós<áeiiios^pesos, 
- ■ « ; fíe tatfdificfr^ dividiéjdob en. dos fracciones, ; como sigue: 

" 1. r Por ías^lttó de vdtópfimfettto'de las prevenciones conte- 
nidas en el inciso A. de la fracción IV del artículo 24, se im- 
$¡to<$ráfc lad'teistoá^i^^ el incfeo III del 1 artícu- 

lo 27. •• ; 

, ; H ,Eoí f^lta de lo» re^uiait^á^mgnados'én los incifcos B, C, 
D y E de la fracción IV del artículo 24 impondrán los ádtni- 
iristradores la¡s petara Mgróe^toK ' 

, A. La falta de manifestación, del número de piezas, pares, 
dócdnas 6 miltóre» de mercancías que deb^ á 

estfis designaciones y lk faita dt expresión del valor en las fac- 
turas da.to efec^* que pagan lo$ derechos por valor ó par af o- 
ro, se ctotig^^cioiiun recargo del treinta per ciento sobre los 
derechos «ornaspondieate^, o >> \ > 

B. La falta absoluta del peso neto eá Jaé facturas délos téji* 
idoeiqué debaii pagar ioe dereohos r por peso tíetó, se'dastígará 
;-c6n^m*éo^o der<áh¿siein^ < ,' 

f C: En losidemás efect<tí ^*&iambieri ctebañ pagar por peso 
neto 45 piijp&o bruto; dreeao^^ 
«-pésdffeépwjtiflro, do* dp hn veinitjicinco por ciento. : i n 

D. Cuando no contengan i Ib* facturas todos, kis datos qríe 

¡px8*i&*Atá inciso B^de ip fracción IV dql artíéulo 24^ drftéul- 

tándose por to ttiamoí ed cákralq dedoáxieiepllob de los efeeSos 

-rá^^ebábipi^ar ^oif inedia ao oobráráni loe derechos cobres- 
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& Cuando se emplee en las facturas consulares la nomencla- 
tura del arancel, expresándose el nombre de las mercancías sin 
especificar su clape, no pudiéndose saber por lo mismo la cuota 
que les corresponda; y el arancel asigne varias cuotas para di- 
versas clases de la misma mercancía, se liquidarán los derechos 
con un veinticinco por ciento de recargo. 

IL Esta íraccion en la modifióacion le corresponde el núme- 
ro III. 

m Cuando por falta de conformidad de los interesados con 
las multas que se les impongan administrativamente, deba se m 
;gun este Arancel, someterse el punto á decisión judicial, &ta se 
contraerá á resolver si ha habido falta, siendo en tal caso facul- 
tad exclusiva de los administradores, fijar después el monto de 
la multa, dentío del máximum designado. 

Adicionada la parte marcada con letra bastardilla. » 

Art. 20. I. Por la falta simultánea de certificación y recibo 
consulares de las facturas, se impone la pena de pagar dupFos 
derechos sobre las mercancías que vengan sin factura. 

Igualen todas sus partes, y además se adicionó bajo la 
fracción II, como sigue: 

II. Si la falta de presentación de la factura y recibo consu- 
lar en la aduana á que vengan destinadas las mercancías, fue- 
se motivada por extravio 6 demora del ejemplar dd consigna- 
tario, habiendo recibido el suyo la Secretaria de Hacienda ola 
aduana respectiva, ésta, previa solicitad dd cónsignátaHo ala 
Secretaría de Hacienda y la resolución correspondiente, proce- 
derá ala confronta y despacho de lea /mercameías, siríriéndose 
dd ejenjplar de lafacturaque los cónsules remitendirectamen- 
te ala aduana, ó déla copia certificada de la recibida porcia. 
Secretaria; y en este caso exigirá la aduana dd consignatario 



JUmza á su entera satisfacción, pava que le presente, dentro 
del plazo prudente que la Secretaría de Hacienda le señale, el 
certificado de que trata d párrafo II dd art. lfi. 

IL En el caso de que las facturas se presenten con la certifi- 
cación consular, y no se presente á la vez el recibo correspon- 
diente del cónsul mexicano, . 30 concederá un plazo prudente 
para su presentación, previa fianza á satisfacción de la Aduana 
respectiva. ' ' 

Igual: quedando esta fracción bajo el número III. 

III. Cuando las mercancías que vengan sin la certificación y 
recibo consulares, sean de las que no causen derechos, se apli- 
cará por la falta simultánea de dichos documentos, una multa 
que no baje de cinco pesos ni exceda de cien, sin perjuicio de 
que cuando la falta sea absoluta, se fomfien provisionalmente 
por los interesados, las facturas pormeriorizadas, á su costa y 
con la debida intervención de la Aduana, entretanto se presen- 
tan las originales. 

Igual en su redacción; pero modificada en que, fija como mí- 
nimum de la multa diez pesos, en vez de cinco que tenia asig- 
nada. 

Esta fracción figura bajo el número IV. 

, IV. Cuando *en las facturas no se exprese el valor de los efec- 
tos libres, ni se presentare en tiempo h4bil la adición combes- 
jportdimte, sejunpondrá al consignatario una multa que no ba- 
je de cinco pesos ni exceda de ciento. 

\ Se adicionó con la parte marcada con letra bastardilla; y 
además se modificó fijando como máximum dé la multa cin- 
cuenta pesos en lugar de ciento en .que, estaba considerada 

, Esta fracción quedó bajp el número V. . 
Art. 66. I.— Los consignatarios de la carga deí'un buque tie- 
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nen facultad de rectificar y adicionar sus facturas, dentro del 
término de cuarenta . y ocho horas corridas, contadas desde la 
~en que fondee el buqué, exceptuando los dias en que 'esté cer- 
rada la Aduana, y los casos en que por fuerza mayor no haya 
podido el buque comunicarse con tierra; exponiendo las razones 
por qué las rectifican ó adicionan, y protestando al pié de ellaá 
que proceden con legalidad y buena f é. Este documento se for- 
mará por duplicado con arreglo al modeló número 8. 

Igual en su redacción, y se modifica en el sentido de que, en 
llagar (Jo cuarenta y ocho, se conceden setenta y dos horas para 
-que los consignatarios! puedan rectificar ó adicionar sus factu- 
ras consulares. 

II. Las rectificaciones ó adicionas que se hagan á las factu- 
ras que aumenten ó. disminuyan los derechos de importación 
que se causarían conforme á la factura, hasta en un diez por 
ciento, serán admitidas y se liquidarán los derechos sin recar- 
go, conforme á la rectificación 6 adición. 

Se modifica ampliando hasta el quince por ciento, en el au- 
mei}tó ó disminución de lo§ derechos por las adiciones ó rectifi- 
caciones que se hagan, en vez del diez por ciento que se con- 
cedía. 

IIL Las rectificaciones 6 adiciones que disminuyan los dere- 
chos que deban causarse conformé á la factura, en más del diez 
por ciento, no se admitirán y se liquidarán los derechos, sin otra 
pena, por lo declarado en las facturas. 

La redacción es igual, pero se modifica en el sentido de que 
«olo que se disminuyan los derechos en más del quince por cien- 
to, se .liquidarán por lo declarado en la factura. 

IV. Las rectificaciones ó adiciones que aumenten los derechos 
«en más del diez por ciento, sin exceder del veinticinco, se liqui- 
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darán con el recargo de treinta y tres por ciento, sobre el exce- 
dente en cantidad ó calidad de las mercancías, respecto de la de- 
claración de las facturas. 

Igual la redacción; pero se modifica, concediendo que el re- 
cargo reduzca al diez por ciento, cuando las rectificaciones ó adi- 
ciones pasen del quince por ciento, siji exceder del íreinta. 

V. Las rectificaciones ó adiciones que aumenten los derechos 
en más del veinticinco por ciento, sin exceder del cincuenta, se 
liquidarán con el recargo del cincuenta por ciento, sobre el ex- 
cedente en cantidad ó calidad de las mercancías, respecto de la 
declarado en las facturas. 

La redacción igual; pero se modifica, reduciendo el recargo al 
veinte por ciento, cuando por las rectificaciones ó adiciones se 
aumenten los derechos en más del treinta por ciento, sin exce- 
der del cincuenta." 

VI. Las rectificaciones 6 adiciones que aumenten los derechos 
en más del cincuenta por ciento, de los que corresponderían por 
lo declarado en las facturas, se liquidarán cobrando derechos 
dobles, como en el caso de falta absoluta de factura. 

Se reforma en los términos siguientes: 

VL Las rectificaciones ó adiciones que aumenten los clere- 
€ hos en más del cincuenta por dentó, se liquidarán con el re- 
cargo del treinta por ciento y sobre el excedente en cantidad ó 
en calidad de las mercancías, respecto de lo declarado en la 
fyctura. 

, VIL Las rectificaciones ó adiciones que cambien la especie ó 
naturaleza de las mercancías declaradas, se liquidarán cobrando 
derechos dobles, como en el caso de falta absoluta de factura. 

Se reforma en el sentido de que, las mercancías que se hallen 
en este caso, se liquidarán con el recargo de setenta y cinco po r 
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ciento, nobíe el eróe^eftíe que ^sirfte, r ¥^f>^to <k lo declarado* 
en la factura. ¡; - n^, N j / ,, í ' » 

VI|L t SljcjUcuJo pa<ra d^rmiftap $1 aumento 6 diminución 
q\je produzcan en loa derecko^ :las r i^ctyÍQacidm^ ^ adiciones, no 
se hajá computando todpa los que^ ppru^i^lQs^Qtpa ¡contenidos 
en la factura, s¿nQ,sQlp ; sobr? §yji*¿llos L á.que so qon^wgan te# 
rectificaciones ó adicipnes: , : -, ' ; ' 

Igual en todas sua partes. . . t - ; , 

IX. Las rectifitcüóióTtó* $ adicione» que'ee hagan papa corre-" 
gir las arrhbigiítedadesdesig*^ curtí ST i 
y las faltas á que se refiere la fracción I dd art. 28, se liqui- 
darán con el recargo de ochenta por ciento sobre el nwnto de 
¿os dei % echoSy sin perjuicio dd reconocitniento de todos los bulto 9 
á que se refieran dichas rectificaciones ó adiciones. 

. Está fracción y la que sigue, son enteramente nuevas. 

X. Las rectificaciones ó adiciones que se hagan en los casos 
á que se refieren los incisos A, B, C, D y E de la fracción II 
dd art. 28 \ serán consideradas por las aduanas, imponiéndo- 
le tan solo el cinco por ciento de la pena señalada en ellos, por 
las* faltas jí que respedwcmeñfé se refieren dichos incisos. 

IX. Las adiciones ó rectificaciones de las facturas presenta- 
das por .los consignatarios á las aduanas, serán calificadas por 
édtas, sin admitirlas ni desecharlas definitivamente, lo cual cor- 
responde á la Secretaría de Hacienda, á cuyo efecto le remitirán 
los administradores, por el primer correo, dichas adiciones á rec- 
tificaciones, numerándolas correlativamente, con el informe cor- 
respondiente, exponiendo el fundamento de su opinión en cada 
una de ellas. Esto no impedirá la liquidación y pago de dere- 
chos de los efectos, considerándose como admitidas dichas adi- 
ciones y rectificaciones, dando los interesados fianzas á satis- 
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faáKáQa dfjvlofc adittisiafcradprefeí por: el p*go de lis diferencia» 
que definitivamente resultaren. 

Qfuecfe, dividida en* dos está fraécioü. La primera bajb el nú- 
mero XI comprende en todas sus partes, el primer período^ y 
la segunda bajo el número XII, él segundo período; con la Ani- 
ca diferencia, de qtie se amplía, previnienjio que las mercancías 
pueden ser entregadas á los interesados, una vez que pagadoa 
los derechos, otorguen fianzas á satisfacción de los sdmánisfcra- 
doíes» por el pago de las diferencias que . puedan resaltar,, des- 
pues de la resolución dft la Secretaría <Je Hacienda. 
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ESTUDIO DE LA LEY DE 14 DE DICIEMBRE DE 1881 

Pwa focilüav m aplicación á los Empleados de aduanas 
f^arüimas yalcomeixio'de importación. 

Hace tiempo quo se hacia necesaria una reforma én'los artí* 
culos 24, 25; 26, 27, 28, W y (56 del Artócel de aduanas marí- 
tima^ y fronterizas; porque tal como estaban redactados* á cada 
paso se encontraban dificultades ¿n su aplicación, pójr ño preci- 
saran en ellos con*tfc claridad debida; todos los casos que se pu- 
dieran ^pfresentar. : r ..'«;<- 
* L& ley de 14 de Diciembre de 1881, ha venido á perfeccionar 
dichos artículos, evitando con esto, las controversias. que conti- 
nuamente ¡se suscitaban e^tre la aduana y los consignatarios de 
mercancías, que las má§ veces tenia^ que pas^tr el asunto para 
su decisión á los Juzgado^ de Piptrito, en donde no siempre se 
resolvía conforme al sentido que se le quiso cjar & Ja Jey. . 

En el artículo 24 se .previene la manera cop que Iqs remiten- 
tes de mercancías deben formar sus facturas que tienen qn$ 
presentar á los cónsules ó agentes mexicanos, para su certifica- 
ción. Se recomienda que dichos documentos estén redactados 
con toda claridad, para q#e al verificarse Ja confronta de ellos 
con las hojas de despacho presentadas por los consignatarios, no 
dejen lugar á duda, respecto de su contenido. 
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La parte penal del artículo 25 ño es nueva; y conociéndola 
ya los remitentes, pueden evitar sus efectos, teniendo cuidada 
de designar en sus facturas, la clase y peso interior de cada una 
de las mercancías contenidas en un mismo bulto. 

Las prescripciones del artículo 26 se refieren á la obligación 
de los remitentes de mercancías, de presentar los tres ejempla- 
res de sus facturas al cónsul ó agente mexicano para su certi- 
ficación, . . : ] , , , , . , , T , r 

Por la fracción I del artículo 27 se impone una multa a£ din- 
có á veinticinco pesos^ cuando en las factórás se faltad á algu- 
na de las prevenciones designadas en las fracciones I, II y III 
desarticulo 24. ' < . /■> 

Al modificarse esta frftcipioia.se pipvij&ne \que solo en el caso 
d? que na se subsanare l* faiteen táempQ hátpj, p^BfJpdÍQ de 
aclaración que perf ecwn^ la factura, se incurre e», la mult% 

Está prevenido por la frixión II ctel m¿$mp artícído* que 
cuando en una factura se encontraren entrerenglaaaduíasj ras- 
paduras, tachas ó enmimdlta, ae imponga una multa dé cincuen- 
ta á doscientos pesos. . 

Al seT modifícada*esta fracción nó se rebaja la pena^ pero en 
cambióle ;toma e*i consideración, que para que exista la falta,, 
ha dé concurrir la circunstancia, de qiíemsentrerenglonadüras, 
etc., existan á la vez en el ejemplar del consignatario y en el de 
la aduana, 6 solo en el del consignatario, cuando la aduana no 
hubiere recibido elsuyo. Y en todo caso, para que haya falta 
es necesaria que las entrérenglonaduras, etc., versen sobre cual- 
quiera de los datos esenciales para la liquidación de los dere- 
chos. Tratándose de efectos lib*és, la multa fife reduée á diez pe- 
sos por cada falta. : ''i i 

En la fracción III del artículo citado se pena cort dobles de- 
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rechos, á las mercancías que en las facturas estén designadas en 
términos generales ó ambiguos que den lugar á duda sobre su l 
verdadero contenido: y además con el reconocimiento de todos 
los bultos del cargamento. 

Verán los consignatarios, que por la modificación que sufrió 
el artículo 66 del Arancel bajo la fracción IX se les atenúa la . 
pena; pues si rectifican sus ' facturas en tiempo hábil; pagarán 
como multa el ochenta, por ciento de recargo, sobre el monto de 
los derechos de las mercancías así declaradas, en lugar de do- 
bles derechos que les señala la fracción anterior: y en vez de re- 
conocerae todos los bultos del cargamento, soló se reconocerán? 
los bultos comprendidos en las facturas que motiven la falta. 

La fracción IV del ya citado artículo 27, autoriza álos remi- 
tentes, para- que puedan escribir sus facturas en el idioma pro^ 
pió del país de donde procedan las mercancías. 

La fracción I del artículo 28 faculta á los administradores 
para que impongan multas que- no excedan de doscientos pesos 
por cada una de las faltas comprendidas en la fracción IV del 
artículo 24; con excepción de las del inciso A, que se penan con 
dobles derechas, conforme á la fracción III del artículo 27. 

Al ser modificado el artículo 28 se dividió en dos la fracción* 
anterior: Por la I se impone la misma pena de dobles derechos, 
que señala la fracción III del artículo 27, para las faltas com- 
prendidas en el inciso A de la fracción IV del artículo 24. 

Por la fracción II, bajo los incisos A, B, C, D y E; establece- 
este artículo diversas penas respecto de los incisos B, C, D y E 
de la fracción IV del éitado artículo 24* que consisten, en el 
recargo de un treinta por ciento sobre los derechos que causen 
las mercancías, para las faltas comprendidas en el inciso A: en 
un cincuenta por ciento, para las de los incisos B y D y en un 
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veinticinco por ciento, .para las de los incisos O y E de dicha 
fracción IV. 

Es cierto, que á primera vista, las penas que sefiala este ar- 
tículo en la fracción II, parecen excesivas; pero les favorece 4 
los importadores de mercancías, la fracción X del artículo 66 
reformado, que viene á reducirlas considerablemente. De ma- 
nera, que si los consignatarios aclaran sus facturas, solo paga- 
rán como multa, el cinco por ciento de la pena señalada en los 
referidos incisos. 

Laíraccion II del artículo 28 que en la modificación quedó 
bajo el número III, previene: que en loe casos en que un asun- 
to relativo á multas aplicadas administrativamente, se sometie- 
re á decisión judicial, ésta se contraerá únicamente á resolver 
si ha habido falta: siendo en tal caso facultad exclusiva de los 
administradores fijar después el monto de la multa, dentro del 
máximum designado. 

Con la reforma de la fracción I del artículo 66 del arancel, 
que concede á los consignatarios de mercancías setenta y dos 
horas en vez de veinticuatro, para que puedan rectificar- 6 adi- 
cionar sus facturas, de seguro que serán muy pocos' los casos en 
que se tenga que ocurrir á los Juzgados, para que resuelvan 
las controversias suscitadas entre la Aduana y los importa- 
dores. 

En la fracción I del artículo 29 se castiga con dobles dere- 
chos la falta simultánea de certificación y recibo consulares de 
las facturas. 

Subsiste la misma pena respecto de la falta absoluta de fac- 
tura; pero si ésta fuere motivada por extravío. ó demora, por 
la fracción II que figura en la modificación de este artículo, 
como la continuación de la primera, s§ Iqs facilita á los consig- 
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nataríos la manera de como pueden ser despachadas sus mer- 
cancías, previa fianza que otorgarán á satisfacción de la Adua- 
na, de que presentarán el certificado de que trata el párrafo II 
del artículo 40, en el plazo que la Secretaría de Hacienda les 
señale. Debiendo observarse igual procedimiento, cuando se 
presente la factura, y no se exhiba á la vez el recibo consular. 

La única diferencia que se nota en la fracción III, que al ser 
modificada quedó bajo el número IV, és la de que, en lugar de 
cinco á cien pesos, será de diez á cien pesos la multa que se 
imponga, por las faltas allí expresadas. 

Si én la fracción anterior se aumenta el mínimum de la mul- 
ta á diez pesos en lugar de cinco en que estaba considerada, no 
sucede así con la fracción IV reformada bajo el número V, 
cuando teniendo señalada una multa de cinco á cien pesos, por 
i a. falta de no expresarse en las facturas el valor de los efectos 
libres, ahora el máximum queda reducido á cincuenta pesos; y 
además se les concede á los consignatarios el que puedan reme- 
diar estas faltas, adicionando sus facturas en el término de se- 
tenta y dos horas que fija la fracción I del artículo 66 refor- 
mado. 

El artículo 66 del Arancel en la fracción J concede ó los con- 
signatarios de mercancía? cuarenta y ocho horas para que pue- 
dan rectificar ó adicionar, sus facturas, cuando no vinieren en 
regla ... 

Pues bien: ahora se les conceden setenta y dos horas, tiempo 
más que suficiente, psura que enmienden todos los errores ú 
omisiones de que pudieran adolecer sus facturas. Esta ventaja 
es incalculable para los comisionistas y para el comercio eñ ge- 
neral; pues con el tiempo que se les permite, pueden comuni^ 
carse con los intéres&dós* cuándo éstos residan ftiera délos 



. puertos, y por este medio subsanar cualquiera duda que se le» 
pudiera presentar.; , , 

La franquicia concedida por la fracción. II, de que no dismi- 
nuyendo ni pasando del diez por ciento de los derechos que 
causen las mercancías, por las rectificaciones ó adiciones que se 
■hagan á las facturas, seaij admitidas y se liquiden lqs derechos 
sin recargo por la rectificación ó adición, con la modificación 
han sido beneficiados los consignatarios; putís se les concede 
hasta el quince por ciento, sin causar pena alguna. 

De acuerdo con la reforma de la fracción II, en la fracción 
III se previene: que cuando por las rectificaciones ó adiciones 
se disminuyeren los derechos en más del quince por ciento, se 
liquiden dichos derechos, sin otra pena, por lo declarado en la 

factura. 
Por la fracción IV se castiga con el recargo de treinta y tres 

por ciento, sobre la diferencia de los derechos, cuando por las 
rectificaciones ó adiciones se aumenten dichos derechos en más 

del diez por ciento, respecto de lo declarado en la factura. 
Por la misma fracción reformada, solo tendrá aplicación la 

multa, cuando por las rectificaciones ó adiciones se aumentan 
los derechos en más del quinfce por ciento, sin exceder del trein- 
ta; quedando además reducida la peha al íü$a portento de re- 
«cargo^en vez del treinta y 1 tres peí dentó qtte tenia señalada. 

En la fraéctori V áe castiga pon él fceeatfg© de «inseuerttal por 
ciento, sobre el excedente que resulte de las rectificaciones ó 
adidones hechas alas facturas ooneularee, al aumeütaw los 
derechos en más del veinticinco #or «ciento, -sin exceder del 
cincuenta.! * ... * •■-,-* 

Con la refcurjna qne sufrió esta frapcioai, s^jdfamiAuye "consi- 
derablemente la pena; pues se multa ten solo con el recargo del 
veinte pqr : ciento,, cuapdo por la? rectificaciones ó aciones se 



aumentan los derechos en más del treinta por ciento, sin exce- 
der del cincuenta. 

La pena que impone la fracción VI es la de dobles derechos, 
cuando por las rectificaciones <5 adiciones se aumenten los de- 
rechos en más del cincuenta por ciento, respecto de la declara- 
do en las facturas. 

No pódia ser m^s benigna la multa que se impone por esta 
fracción, con la modificación que sufrió: la que se reduce al 
treinta por ciento de recargo, sobre la diferencia que resulte 
de las rectificaciones ó adiciones, que aumenten los derechos en 
más del cincuenta por ciento. 

Como en la fracción anterior, en la fracción VII se castiga 
con dobles derechos, las rectificaciones ó adiciones que cambien 
la especie ó naturaleza de las mercancías. 

Al ser reformada esta fracción, se rebaja la pena al setenta 
y cinco por ciento de recargo, sobre las diferencias que resul- 
ten respecto de las rectificaciones ó adiciones, y la declaración 
de la factura. 

Queda pues demostrado con las explicaciones anteriores, que 
la Ley de 14 de Diciembre de 1881, es benéfica para los im- 
portadores de mercancías; pues además de disminuir extraor- 
dinariamente todas las penas que establece el Arancel, facilita 
los medios de enmendar las faltas que noten los consignatarios 

en los documentos consulares. 

Se evitan también las dificultades con las aduanas, por estar 
detalladas. con toda precisión,, cada una de las penas que en los 
diversos casos se deben aplicar. 

Evidentemente: convencido el comercio de las. ventajas que 

se le proporcionan, debe estar satisfecho con la ley que así lo 

proteje. 

México, Enero de 1882. 
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•'Atilde uniqué. Les articles 24, 25, 20, 27, 28, 29; et Cé^du 
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tarif des douanes maritímes et des f rontiéres, revu par Y Exé- 
cutif en date du 8 Novembre 1880, conformément á la loi 4u 
ler. Juin de la méme année, sont reformes de la maniere sui- 
vante; 

»Art. 24. N'importe quel individu qui, d'un pays étranger, 
envoie des objets de commerce & la République, méme dans le 
cas oú ees objets sont libres de droits, ou soient* destines aux 
bureaux f édéraux ou á ceux des Etats, établira des factures en 
triple de tout ce qui constitue son envoi k chaqué consigna- 
taire. Ces factures seront faites conf ormément aux préventions 
suivantes et devront contenir: 

1 f Le nom du navire, celui de son capitaine, le nom du port 
vers lequel le vaisseau se dirige, celui du consignataire des ar- 
ticles contenus dans la facture, le nom de la nation d'oü provi- 
ennent les marcbandises, la date de la facture et la signature 
de Texpéditeur 

II. Exprimer en chiffres et enlettres le nombre ele fardeaux, 
caisses, barrils, paquets, bailes ou n'importe qu'elle autre gen- 
re d'emballage ou ballots contenant les marchandises. 

III. La marque et le numero de chaqué ballot et son poids 
brut, en exceptant pour ce dernier, le f er, les machines ou le ma- 
tériel pour chemins de f er qui peut venir declaré avec le poids 
total de chaqué envoi. 

IV.— A. Le nom, lá matifeíe ^et la qualité de la marchandise 
spécífiés conf ormément au tarif. , 

B. — La quantité, en chiffres et en lettres, dea marchandises 
ui áoivent payer á la piéce, par douzaines ou au miUe. 

C. — Le poids net des marchandises qui doivent payer, par 
poids net, en déclarant Tunité, qui a ét^prise pour base. On 
<lQvra ^ussi exprimir le poids net fc des marqhaadis^s qui sont 



«ujettes k des droits divers, si elles sont contenues dans lsu 
méme caisse, si une d'elles doit payer poiir poids het, ou si elle^ 
est libre de droits. . , 

D. — La longueur, la largeur, et le nombre de piéces des 
marchandises qui doivent payer k la mesure en déclarant 
l'unité qui a été prise pour base. 

E. — Le prix des marchandises qui doiyent paver sur yaleur 
de facture ou de connaissament, en exprimant 1'unité de mon- 
naie qui a été prise pour base. 

V.— La valeur des objets exempts de droits. 

Arhc. 25» — Lorsqu' une méme caisse contiendra desamar- 
chandises classifiées dams les susdites fractions du tarif, rela- 
tives k bimbloterie ou k quinfeaillerie, de quotes diíférentes entre 
elles, chaqué partie devra étre emballée k part, de telle sorte 
qu'on puisse vérifier aisément son poids avec celui qui será de- 
claré sur la facture, afin que, une fois reconnu exact, on fasse 
la repartition proportionnelle de la tare k la caisse et que le 
poids brut de chaqué marchandise soit íixé. f 

Lorsque cette formalité fera défaut, on appliquera"sur¡la to- 
talité du ballot le droit sur la marchandises qui marquée sur 
le document respectif, sera signalée comme ayant la^quote la 
plus élevée sur le tarif. 

• Art. 25,-^-Les expéditeurs, présenteront pour la légaüsatioix. 
les trois exemplaires.qu'lls doivent f ormer de chaqueffacture, 
au jconsul, agent consultfire ou commearcialparticulier du Mexi- 
que qui reside dans le port oü le navire charge ou dans Ten- 
droit d'oü les marchandises provietnneaiti Dans les endroits oü 
il n y aurait pas de cónsul ou d'agent , mexicain, [les factures 
devront étre légalisées par te coft&ul dune^nation amie et eU 
nen existait pas, par 4^ux cpmg^ipwts éfcahiU datos l'eadroit 



tarif des douanes maritímes et des f ron f 
cutif en date du 8 Novembre 1880, cr 
ler. Juin de la méme année, sont réf 
vante; 

»Art. 24. N'importe quel indr * • 
envoie des objets de commerce 
cas oú ees objets sont libres r 
bureaux fédéraux ou á ceu^ 
triple de tout ce qui cons 
taire. Ces factures sero> 
suivantes et devront r 

lf Le nom du r 
vers lequel le vaif 
ticles contenus r 1 



«fon sera faite' par des 

'díteur éxígera le re$u 

le coUsighátaire á la 

t¿e á en faire Fexp'é- 

le territoire me x 
dans tout ce 
uanieres á 

quer 

,,as . 



ennent les ma 
de Texpéditr 

H. Exp 
caisses, í 
re d'en 

TT 

br II5 



jjerf ectionne la . 
iie amende qui ne pourr& N 
, ni dépasser vingt-cinq pour cha- 
i íL , éeiatioñ' faite pairles administrateurs. 
c des partíes principales d'une facture, ser- 
..oment á la liquidation des droits sera raturée, 
rée ou grátté, Cu qu'oñ aura augmenté des lígnes en 
, e oelles que la facture comporté, on imposéra uno amen- 
* airi ne seta P* 8 nio ^ nc ' re ^ ciquante piastres, mais qui 
* -excederá, pas deux cents. 

On est passible de cette amemÜB, seulement dan» les cas oú 
Jes réglures supptémentaires, les ratures, surcharges ou le grafc- 
t^re existent simultanómeiit su* Texemplaire dn consignatajfe 
etsur celui de la douane, ou seulement sur celui du consigna- 
taire saas, que la douane ait recju le sien, 4 

Lorsque les ratures r surcharges etc se trouvent sur des fac- 
turesjd'objets exemptsi á& dtfcdts, o& imposéra pour ce fait une 
mtttm&&fo óák jtiartres peo* chaqué erreur; 
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é "ILI^Lorsqije.}^ <ié^ ísfaction, afin que dans leterme-prudent 
aumente epnsulaires, ^ t des Firiances, il présente leicertifioat 

,*\ragraphe II de Tarticle 40. 
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**.rt- 28. — Toute infraction 
la fraction IV — partie A (Je l'artic^ 
nes signalées par la fraction III de 1'artK 

IL — Tout manque de formalités, ¡de celles uv. 
notes B, C, D, E, de la fraction IY de Tutiplé 24 t 
par les administrateurs de dou£pa¿jjgd appliqueront le* ^ 
suivantes: ipo- 

"A-rrL'absence de déclaratiou du pombj?e de : pi&oes, p*^ * e 
douzalnes ou mille de marchandUps (Jevant payer les droU* 
d/aprés ees dénominatians et TpubU d^xpressiondejeurrvaleur 
dans les factures d'otgets payant sur vaíeur de facture ser^ 
puní d'une surcharge de trente pour cent sur los , droitp pri- 
mitifs. * • ' 

"B. — Le manque absolu de poids «et. dans, :l?s factures de 
tissus qui dolvent payer les droits poux poids net, sera puní 
d'une surcharge de cinquante pour cent pux les t droits. 

C — Quant aux autres marchandises devant psyer aussi pour 
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de Texpédítion. Lbrfeque la légalisation sera faíté par des 
consuls 6u des ageiits niexicains, Texpédíteur exígéra le re<¿u 
des factures afin qu'il soit presenté par le coüsighátaire k la 
douane de k Répüblíque qui sera appellée á en faíre Texpg- 
dition. ! '- 

»'II. — Les marchandises introduites sur le territoire mexi- 
cain et seulement en transit, s'assujettiront dans tout ce qui 
concerne les factures et autres f ormalités douanikres á ce qui 
est prévenu d'Bns le chapitre XVI de ce tarif. 

Art. 27. — Lorsque dans une facture on manquerait k n'im 
porte laquelle des prévention» contenues dans les fraetkms I,, 
II et III de l'article 24, et Terteur ne serait pas rectifíée en 
temps opportun par une explicatioñ qui perféctionne la factu- 
re, on imposera au consígnataire uhe amende qui ne pourra N 
étre moindre de cinq píastres, ni dépasser vingt-cinq pour cha* 
que erreur, d'aprés rappréeiatioñ' faite patries admínistrateurs. 

"II. Lor&qu' une des partíes principales d'une facture, ser- 
vant spécialement á la liquidation des droits sera raturée, 
surchargée ou grátté, Cu qu'on aura augmenté des lignes en 
plus de celles que la facture comporte, on imposera uno amen- 
de qui ne sera pas moindre de ciquante piastres, mais qui 
n'excédera pas deux cents. 

On est passible de cette amónde, seulement dan» les cas oü 
les réglures supptémentaires, les ratures, surcharges ou le grat- 
taige existent simultajrémeHt sur l'exemplaire dn consígnatele 
et sur celui de la douane, ou seulement sur celui du consigna- 
taire sans que la douane ait xéqu le sien, 4 

Lorsque les ratures,. surcharges etc se trouvent sttr des fac- 
tures) d'objets exempts de droits, o», imposera pour ce f ait une 
»tó^nde de diíí piastres pouí chaqué erreur.- 



4 "IH^Lorsqije Ip déalar^oA de^ p^ai^Baidises dans les do- 
cumente epnsulaires, se i^era, íTui^c fa^on ambigüe ou •bscure 
<jui empéche l'appréciation precise de la qualité, de la matiére 
ou nature des marchandises, par le fait de les déclarer en ter- 
mes généraux tels que: Marchandises^. Objets> Cotons, Liv*> 
Za¿nes f Soies, Manufactures, ArticLes de Paria, Denrées, Quin- 
caiUerle, Drogues, Tissus; on imposera la peine de duplification 
des droits aux marchandises se trouvant dans ce cas et Ton vi- 
sitera en plus tous les ballots du chargement, compris dans la 
facture. 

IV. Les factures peuvent étre écrites en espagnol, en frail- 
eáis, en anglaís, en allemand ou dans la langue du pays d'oü 
proviennent les marchandises. 

Art. 28.— Toute infraction aux préventious contenues dans 
la f raction IV — partie A <Je l'article 24, sera passable des pei- 
nes signalées par la f raction III de l'article 27. 

IL — Tout manque de formalités, de celles désignóes dañe les 
notes B, C, D, E, de la f raction IV de Tutiplé 24 sera ppe 
jar les administrateurs de douapa¿jjqd appüquerout les peines 
suivantes: 

♦•A-rrL'ah^epce de déclaration du nombre de : pieles, paires, 
douzalnes ou mUle de marchandiaps (Jevant pay^r les droife 
d'aprés ees dénamiuatioras et loubli d^pressiondfcleurrvaleur 
dans les factures d'otgets payant sur vaíeur de facture serp, 
puni d'une surebarge de trente pour cent sur les . droits pri- 
mitifs. 

»«B. — Le manque absolu de poids npt. d#us l$s factures de 
tissus qui dolvent payer les droits "pour poids net, sera puni 
d'une surcharge de cinquante pour cent pur lea, droits. 

C — Quant aux autres marchandises devant payer aussi pour 
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poids net ou pour poids brut, la surcharge sur" les droits en cas> 
de mahque de déclaration du poids respectif, sera d'une vingt- 
cinq pour cent. 

D. — Lorsque les factures ne contiendront pas tous les dé- 
tails marqués dans la partie D de la fraction IV de l'article 24 
-et par ce f ait rendrait difficile le calcul des droits imposés ftux 
tmarchandises qui paient á la mesure, on prendra le montant 
des droits plus une surcharge d'un cinquante pour cent. 

III. Lorsque les parties ne seront pas d'accord quant aux 
emendes imposées administrativement, et que d'aprés'ce régle- 
ment, on^doive soumettre l'incídent á une decisión judíciaire, 
-<»elle-ci -sera limitée & résoudre seulement sí il y aeu une faute 
-et dans le cas de déclaration aftirmative le droit de fíxer le 
"montant de Tamende est du ressort exclusif des administra- 
-teurs, fyui la défcermineront dans les limites du maxitimm de- 
signé. 

Art. 29.— I. — Dans le cas de défaut absolú et simultané 
de certificat et de re$u consufelre des factures, on impose la 
peine de doubles droit? aúx marchandises venues sans fac- 
ture. 

<»IL — Si la non-présentation de la facture et du re$u consu- 
laire á la douane de la déstinatión des marchandises, était mo- 
tivée par tme pertte ou uñ fretaid de l'exemplaire destiné au 
consignatairé et la douane ou le secrétariat des fínances ayant 
-retfuie sien, la douane, sur la demande du consignatairé au Se- 
crétariat des fínances et sur un avis de ce dernier; procederá 
& lá corífrontatádh et k Péxpédítion des marchandises, se ser- 
Varit alors dé la tacture que les consuls remettent directement 
á la douane, oti^de la copie légálisée de celle reoue par le Sé" 
crétaríat; et la douane exígera en ce cas du consignatairé une 
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caution & sa pleine satisfaction, afin que dans leterme-prudent 
sígnale par le Sécrétaríat des Firiances, il présente le^certifioat 
dont il est parlé dans le paragraphe II de l'article 40. 

III. Dans le cas oü la facture serait présentée avec le certi- 
ficat consulaire, et que Ton n'exhibera pas en méme temps le 
re^u correspondant du # consul ou de l'agent mexicain, on con- 
cederá un terme prudent pour la présentation. 0¿ donnera au 
préalable une caution á satisfaction de la douane respective* 

IV. — Lorsque les marchandises qui viennent sans le certifí- 
cat et le regu consulaires, seront de celles qui sont ex^mptes de 
droits on appliquera la peine pour la non présentation simul- 
tanee de ees documents, une amende qui ne sera pas moindre 
de dix piastres et qui n'excedera pas cent, sans préjudice de la 
formation provísoire des factures par les interessés et dans le 
cas de défaut absolu de documents,, á leurs frais et avec Tin- 
tervention de la douane, en attendant la présentation dee.orl- 
ginaux. 

V. — Lorsque sur les factures, il ne sera pas exprimé la va- 
leur des marchandises exemptes de droits, et que Ton ne presen- 
tera pas en temps opportun Taddition correspondante on impo- 
sera au consignataire une amende qui ne sera pas moindre de 
cinq piastres maís qui n'éxcédera pas einquante, 

Art.-(Í6. — 1. Les consignataires du cnargement d un navíre 
ont la faculté de rectifier et d'additioner leurs factures dans le 
délai de fcoixante-douze heures révolues, comptées k partir de 
celle du mouillage du havíre, sans compter dans ce délai les 
jours oú le navíre n'ait pu communiquer avec la terre, en ex* 
posant les raisons pour lesquelles ils augraentent ou rectifient 
les susdites factures et protestant au píed des susdites qu'ils 
aglssent de boñne foi. 



"II. — Les rectiñcations ou additions qui augmentent ou di- 

mihuérit jusqu' á un quinze pour cent les droits que les mar- 

'chandiseS auraient causes d'aprks la facture, sont admis, et les 

droits seront liquides sans aucune surcharge et conf ormément 

aux rectifieations ou additions. 

hIII. Les rectiíications ou additions qui diminueront les 
droits que devraient payer les ma,rchandises d'aprés la facturé, 
de plus d'un quinze pour cent ne seront pas admises, et les droits 
seront liquides d'aprés la facture primitive, mais Jsans applica- 
tion de peine quelconque. • 

»iIV. Les rectifieations ou additions qui augníentent les 
droits de plus d'un quinze pour cent, mais sans dépasser un 
trente, Beront liquides avec une surcharge de dix pour cent, 
sur l'excédent en quantité ou en qualité des marchandises 
d'aprés la déclaration de la facture. 

ii V. Les rectifieations ou additions qui augmentent les dr jits 

-de plus d'un trente pour cent, sans dépasser un cinquante, 

seront liquides avec une surcharge d'un vingt pour cent sur 

Pexcédant en quantité ou en qualité des marchandisei quant Á 

la declarará on de la facture. 

ii.\ r j[. £$s r^qtificationsrou additions qui augmentent les droits 
•de plus d'un cinquante pour cent, seront liquidées avec une* 
angmentation d'un trente pour cent, sur l'excédent en quelite 
-ou en quantitó des marchandises déclarées sur la facture. 

n VIL Les rectifieations ou additions qui changeraient CQm- 
jplétement l'espéce ou la nature des marchandises déclarées, 
seront liquidaos avec une augmentation d'un 75 pour cent sur 
r.excédant r&ul{#nt quant aux déclarations de la facture anr 
térieure. 

u VIII. Le calcul pour déterminer l'augmentation ou la di- 



niinution <jui poürraient/étre prodi*ites sur les droits, p^r Jes 
rectifioations ou additions, ne se íera pas en computant sur tous 
les droiis causes par les marchandíses énumérées . sur les factu- 
res, sinon sur celles qui seraient signalées par les rectifications 
ou les additions. 

itlX. Les rectifications ou additions qui seront faites pour 
corriger les ambigüités désignées dans la fraction III de l'art. 
27 et les défauts auxquels la fraction I de l'art. 28 fait réf éren- 
ce> seront liquidées avec une augmentation d'un 80 pour cent 
sur le montant des droits, sans préjudice de la visite de tous 
les ballots auxquels ees rectifications ou additions auraient fait 
reférence. 

tiX. Les rectifications ou additions qui seraient faites dans 
les cas marqués par les paragraphes A, B, C, D et E, de la frac- 
tion II de l'art. 28, seront consideres par les douanes, et l'on 
imposera seulement le 5 pour cent de la peine qui est signalóe 
dans ees paragraphes, pour les défauts auxquels ils font rófé- 
rence. 

XL — Les additions ou rectifications des. factures présenteos 
par les oonsignataires 4ux douanes, seront qualiffiées par ees 
administrations, «ans les admettre.ni les repóusser d^ftnitive- 
ment, ce qui est du ressort du Secrétariat des Finances k qui 
elles seront remises k cet effet, par le premier courrier et par 
les adianni^rat^urs avec la note relative, en les numéy<)tant 
collectivement et en exposant les raisons de leur opinión sur 
ehacune dalles. 

XII. — Les préventions de la fraction antérieure n'empéche- 
ront pas la liquidation ni le paiement des droits causes par les 
marchandises, qui seránt remises aux intéressés, considérant 
admises les additions ou rectifications, mais en obligeant lea 
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usditg interessés á donner une caution satisfaisante aux admi- 
nistráteus pour garantir le paiement des diflférences qui pour- 
raient survenir aprfes la résolution dófinitive du Secrétariat des 
Finances. 

AETICLE TRANSITOIRE. 

Cette loi commencera á étre en vigueur trois iñois apr&s sa 
promulgation dans les ports du Golf e et dans six mois pour le 
Pacifique. — V. Rica Paíac¿o,députéPrásident. — Enrique Ma- 
ría Rubio. — Sénateur présicíent. — Manuel F.Alatorre, député 
secrétaire. — F. Méndez Rivas, sénateur secr ¿taire. 

J'en ordonne done, l'impression, la publication, la circulation 
et l'exacte observation. 

Donné au Palais Federal de México, le 14 Décembre 1881. 
— -Manuel González. — Auchef de bureau chargé du Secrétariat 
d' Etat et du bureau des Finances et du Crédit Public — M. 
Fuentes Muñiz. 

Et je vous le communique afin qu' il soit fait d' aprfes l'or- 
donnance ci dessus. 

México, 14 Décembre 1881. Le ohef de bureau. — Jesús Fuen- 
tes y Mwñiz. — A Mr * 



1NSTRUCTION I*J*AOTI<£fcUE. 

Sur les modifications que la loi du 14- Bécembre 1881 a appor- 

. tees sur divers articles du Tari f des douanes maritímes et 

des frontib-es, du 8 Novembre 1880 et qui seront en vigueur 

trois mois aprés leur promulgation dans les ports dnx, Gol/e 

et sito mois aprés la promulgation (ktns le Pacifique. 

Art. 24. — N'importe quel individu qui, d'un pays étranger 
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envoie des objets de cbmmerce k la République, méme de ceux 
exempts de droits ou soient pour les bureaux f édéraux ou des- 
Etats, f ormera des factures en triple, de tous les tissus, fruits 
ou objets qu'il remettra á chaqué consignataire. Oes factures 
seront faites conformément au modele N. ° 1 qui est inséré 
á la fin de ce tarif et devront contenir: 

* 1. Le nom du na vire, celui du capitaine, celui du port cfu it 
se dirige, celui du consignataire des articles contenus dans la 
facture et le nom de la natibn d'oú proviennent les marchan- 
dLses, la date de la facture et la signature de l'expéditeur. 

Egalement dans toutes ses parties. 

II. L'expression par chiffres et en lettres' du numero de ba- 
llots, caisses, barriques, bailes ou nimporte quel genre de ba- 
llots ou emballages dans lesquels viennentles marchandises. 

Egalement en toutes ses parties. 

HL La marque et le numero qu'on doit mettre h¡ chaqué ba- 
llot et* son poids brut, excepté cependant le f er, les machines 
et le matériel de chemin de f er, qui peuvent venir declares avec 
le poids total de chaqué envoi. 

Egalement en totites ses partiea 

IV.— A. Le nom, la matiére, la qualité de la marchandise 
spécifiée conformément au tarif de ce réglement. 
Egalement en toutes ses parties. 

B. La quantitó en lettres et enchifires des marchandises qui 
doivtnt payer á la piéce, á la douzaine ou au mille. 

Egalement dans toutes ses parties. 

C. Le poids net des marchandises quidoivejit payer au poids 
net, en expriment Tunité de poids prise pour base. 

, On'devra aussi détei^fainer le poids net des marchavxlises 
qui ont une qúote diverse, si elles sont contenues dans un ménie 
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biiUot, torsqvJwae d'elles dewra payer par poid$ net, ou íor$- 
qvJelle sera libre de droüs. 

La partie marquée doit étré augmentes en triture b&fca»de. 

D. La longueur, la largeur et le nombre des piéces des maar- 
•chandises qui doivent payer á la mesure, en déterminaat 
Tunité de mesure qui sert de base. 

Egalement en toutes ses parties. 

E. Le prix des marchandises qui doivent payer sur valeur 
de facture ou valuation en déterrtiinant l'espéce de monnaie 
prise pour base. 

Egalement en toutes ses parties. 

V. Dans les factures on déterminera la valeur des objete li- 
bres. 

La réduction se limite seulement aux parties marquées en 
¿criture bátarde. 

Art. 25. Lorsqu'en un méme ballot viendront des marchan- 
dises de celles déterminées dans les f ractions du tarif relativos 
á mercerie, quincaillerie et de quotes diverses entre elles, cha- 
qué qualité doit venir en petites caisses ou en ballot separé et 
sur chacun d'eux on marqueta le poids br ufe cor reapondant, pour 
<ju'au poids de tout le ballot on applique proportk>nnellen*ent 
aux qualités des marchandises qu'il contiendra. Si ees deux f o r- 
malités manquaient, on exigerale droit correspondant ala mar- 
chandise qui ait la quote la plus élevée sur tout le poids du 
ballot 

On amplifíe la rédaction de cet article par ce qui suit: 

Art. 25. Lorsque dans un méme ballot viendront des mar- 
chandises désignées dans les f ractions du tarif, relatives á quin- 
<jaillerie ou mercerie, de quotes diverses entre elles, chaqué 
«qualité devra étre emballée á part, de telle sorte qu'on puisse 



verifiet leur poids avec celui qui pst declaré sur la facture, afin 
que, se trouvant exact, on f asse la répartition proportionnelle 
de la tare du ballot et que le poids brut de chaqué marchan - 
dise soit fixé. 

Lorsque cette formalité fera défaut, on appliquera sur le 
poids total du ballot, le droit correspondant á la marchandise, 
désignée sur le document relatif , qui sera anotée de la quote la 
plus élevée sur le tarif . 

Art. 26. — I. Les expéditeurs de marchandises présentefont 
pour la légalisation les trois exemplaires de chaqué-facture 
qu'ils doivent faire, au cónsul, agent consulaire ou commercial 
particulier du Mexique, résldant dans le port oü le navire effec- 
tuera.son chargement ou dans Tendroit d'oú les marchandises 
proviennent. Dans les endroits oú il n'y aurait pas de cónsul 
ou d'agent mexicain, les factures pourront étre certifiées par le 
cónsul d'une nation amie et s'il n'en existait pas, par deux 
commercjants établis dans'l'endroit de la rémission. 

Lorsque le certificat sera donnepar des consuls ou des agents 
inexicains, l'expéditeur demandera un re^u des factures, afin 
qu'il soit presenté par le consignataire á.la douane de . la Ré- 
publique qui devra délivrer les marchandises. 

Egalement: avec la seule différence que dans la seconde pé- 
riode oti il est dit pourront étre certífiées etc. on a substdtué 
par le mot devront etre certifiées, etc. 

•I!. Les objets qui viendront au Mexique en transit, seront 
styets; en ce qui a rapport aux factures et autres formalités do- 
uaniéres: á ce qui est prévenu dans le chapítre XVI de ce ta- 
rif. 

Egalemsnt dan* toutes ses parties. 

Art. 27. — Lorsque dans n'importe quelle facture on manque- 



ra k une des préventions conjenues dans les fractions I, II, 
II de Particle 24 et le défaut ne serait pos rk/lé en tpmps op- 
portun par le moyen d'un éclaircissemervt qui perfectionne lo» 
facture y on imposera au consignataire une arriende qui ns sera 
pos de moins de cinq piastres ni n f excederá pos vingt-cinq 
pour chaqué faute d'apres Vappréciation que dans chaqué cas 

sera faite par les administrateurs. 

On additionne la partie marquée en écriture bátarde. 

II. Lorsque le3 factures contiendront des lignes intercáleles 

des grattages, des surcharges ou des* ratures, qui affecteront 

ríirnporte lequel des détails essentiels á la liquidation des 

<lroits, on imposera une amende qui ne baissera pas de cinquan- 

re piastres mais qui n' excederá pas deux cents. 

un est seulement passible de cette amende lorsque les lignes 

intermédiaires, les grattages ou les ratures ou surcharges exis- 
tent simultanément sur l'exemplaíre du consignataire et sur 
celui de la douane ou seulement sur celwi du consignataire 
lorsque la douane ríaura pas regu le sien 

Lorsque les lignes intercalées, les grattages y ratures ou sur- 
charges se trouvent sur des factures de marchandises libres de 
droits, on imposera une amende de dix piastres pour chacu- 

ne des fautes. 

La partíe marquée additíonríée en écriture bátarde. 

III. — Lorsque la déclaration des marchandises dans les do- 
cuments consulaires sera faite d'une maniere ambigüe, désig- 
nant seulement en termes généraux et, sans sujettion aja fio- 
menclature de ce tarif , on imposera la peine de doubles droite 
aux marchandises venant déclarées de cette faíon, et pa devra 
en ce cas, visíter tous les ballots du chargement. 

On amplifie en changeant .en grande partió la xédmfaotk, p&r 
<íe. qui s¡ait; , .. v .* ; 



III. Lorque la dédarationdes marchmdises m ¿lans les do- 
<uments consulaires se f era d\unefa$on awhigüe oupeu dai- 
re, qui erñpéchera d x apprécier avec precisión la qualité, la 
matüre ou la nature de la marchandtee, comme il réstate des 
spécifications générales,telles que: Marchandises, Objets, Co- 
lorís, Lins, Laines> Soies, Manufactures, Articles \de Paris, 
Denrées, Merc&rie, Drogues, Tissvus, on imposera la peine de 
doubles droits aux Marchandises qui se trouveront dans ce cas, 
-et en plus on visitera tous les ballots du dmrgement compris 
dans la facture correspondante. 

IV. — Les Factures peuvent continuer á étre écrites dans 
la langue du pays de la provenance des marchandises et les 
consignataires n'encourreront pas dans la peine d'ambígüité 
«ignalée par la f raction precedente, toute fois que les déclara- 
tions soient faites d'une facjon terminante et¿claire, qni ne lai- 
ssent aucun doute, quant aux quotes du tarif qui doivent étre 

apj>liqufees. 

ün en conclut, que les factures peuvent étre écrites dans la 
langue particulíére du pays d'oú proviennent les marchan- 
dises. 

Art. 28. — I, — Le déf aut de n'importe laquelle des formalités . 
dáslgnées dans la f raction IV de l'art. 24 chaqué fois que <se 
déf aut ne produise pas Tambigüité qui se punit parales doubles 
droits, conformément á la fraction III de Tarticle 27 de ce ta- 
rif, les sdministrateurs imposeront dans chaqué cas, d'aprés 
les circonstances survenues, et pour chacun des défauts une 
amende, dont le máximum n* excederá pas 200 plastres. 

On l'a modifíée, la divisant en deux factions, conme suit. 

I. Pour le manque d'observation des préventi(His contenues 
«lans le paragraphe A de la fraction IV de Tarticle 24, on imp 



posera les mémes pfeiiies qui sont sígnales parale peragraphe 
III dfe l'artiele 27. - . 

II. Le manqtie de formalités dásígnées dans lespaí&graphes 
B. C. D et E de la fraction IV de Tarlicle 24 sera puni par les 
administrateurs de la facón suivante: 

A. Ledéfaut de déclaration du nombre de píéces, paires» 
doüzaínes ou au mille des marchándises qui doivent payer con- 
foímément á ees désignations, et le manque d'eipression de 
la valeur sur Jes factures des objets qui paíent les droits pour 
valeur ou estimation, serapuni d'une augmentation de 30 pour 
cent sur les droits qui lui sont applicables. 

R Le manque absolu^ de déclaration du poids net sur les 
factures d'étoffes qui doivent payer les droits pour poids net 
sera puni d'une augmentation d'un 50 pg sur les droits. 

C. — Pour les autres marchándises qui doivent payer au 
poids net ou pout poids brut, Taugmentation des droits pour le 
manque de déclaration du poids respectif, sera d'un 25 pour 
cent. * ■ 

D. — Lorsque les factures ne contíendront pas tous les détails 
prévenus dans le paragraphe D de la fraction IV del' article 
24, rendant ainsi diíficile le calcul des droits des marchándises 
qui doivent payer áJa mesure, on exígera les droits avec une 
augmentation d'tin 50 pour cent. 

E. — Lors qu' ou emploíera sur les factures consulaires' la no- 
meneíature du tarif, en déclarant le ñom des marchándises, 
sáns spécifier leu* qualité, et qu'on ne pourra savoir, par cette 
raison, ló, quote á laquelle elles sont sujettes, et le tarif dé'si- 
gñera diverses quotes pour les différentes qualités de cette mar- 
chandise, on líquidera les droits avec une augmentation d'un 
vingt-einq pota cent. * j 



II. Cette fraetion dans sa • modification, correspoñd au nu- 
mero III. 

III. Lorsque les interessés ne seront pas d'accord sur les 
arriendes qu'on leur imposera administrativemewt, et que con- - 
f ormément k eé tarif on devra soumettre le débat á une deci- 
sión judiciaire, celle-ci se limitera á résoudre s'il ya eu une 
faute,et il sera en ce cas de la faculté exclusive des adminis- 
trateurs, de fixer ensuite le montant de Famende, dans les limi- 
tes du maximun designé. 

La partie marquée additionnée en écritute bátarde. 

Art. 20.— I. Pour le défaut simultanéde certificat et de re^u 
consulaire des factures, on impose la peine de doubles droíts 
sur les marchandises venués sans ees documents. * 

Egalement en toutes ses parties §t en plus on a augmenté 
sous la fraction II comme suit: 

II. — Si le manque de présentation de la facture et du regv, 
conmlaire a la douane a laqueUe les marchandises vorit d\- 
rigées reconnaissait pour cause uneperte accidentelle ou un 
retard de Vexemplaire du consignataire, la douañe ou le Se- 
crétariat des Finances ayant re^i le sien, celle-ci, ayant au 
préalable regu une pétition du consignataire au Secrétariat 
des Finances et la solution relative, procederá á la confronta- 
tion et á Vexpédition des marchandises, se servant en ce cas ¿te 
de Vexemplaire de la facture que les consuls remettent directe- 
nnent á la douane, ou de la copie certiftée de celle regué par le 
Secrétariat; et dans ce cas elle exigera du consignataire une 
caution a sa satisfaction pleine et enture, afin de garantir la 
présentation en un terme prudeni et au secrétariat des Fi/aan* 
ees, qui zignalera le délai accordé, du certificat dont il est par- 
lé dans le paragraphe II de l'art. 40. 

Arancel de Aduanas.— 4» 
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IL — Parjs le cas oü.les factures seraient présentées avec le 
certificat consulaire, et qu'on ne présenterait pas en méme temps 
le re<;u correspondant du cónsul mexicain, on accordera un dé 
lai prudent pour sa présentation, ayant au préaláble donné .une 
caution á satisfaction de la douane «competente. 

Egalement; cette fraction reste sous le N. ° IIL 

III. — Lorsque les inarcliandises qui viendraient sans le cer- 
tificat et le recju cónsulaires, seraient de celles qui sont exemptes 
de droits ? on appliquera pour le défaut simultané des susdits 
documents, une amende qui ne sera pas moindre de cinq pias- 
tres mais qui n'excédera pas cent, sans préjudice que si le man- 
que de documents est absolu, les intéressés auront á f ormer pro- 
visoirement, les factures détaillées á leur frais et ayec l'inter- 
vention de la douane, jusqu' á la présentation des originaux. 

Egale rédaction; mais modifiée en ce qui-fixe comnie minimun 
Famende de dix piastres, au lieu de cinq qui lui avait été as- 
signée. 

Cette fraction figure sous le N. ° IV. 

IV. — Lorsque sur les factures on n'aura pas signalé lavaleur 
des marchandises libreSj oUilorsqvJon ne presentera pos en 
temps opportun l'awgmentation correspondíante, on appliquera 
au consignataire une amende qui ne baissera pas de 5 piastres 
ni ne dépassera pas cent. » 

On a augmenté par la partie marquée en écriture bátarde et 
on Pa modifiée en fixant commemaximun de Famende.laquan- 
tité de cinquante piastres au lieu de cent qu'on lui avait as- 
signée. 

Cette fraction reste sous le numero V. 

,Art¿ 66. — I. Les consignataires du chargement d'un navire 
ont la faculté de retirer et d'augmenter leurs factures, dans le 
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«délai de 48 heures révolues, comptées á partir de celle du 
mouillage du navire, excepté les jours ou la douane est ferméo 
et les cas ou pour cause de forcé majeure le navire ne pourrait 
fcommuniquer avec la terre, en exposant les raisons pour lesque- 
lles- ils les retirent et les augmentent, et en protestant au pied 
de ees mémes factures qu'ils procédent l^alement et de bonne 
íoi. Oe documenta se fera en double conformément au modele 
N. ° 8. - 

Egalement en sa rédaction, et on la modifiée dans le sens que, 
au lieu de quarante huit heures, on accorde soixante douze heu- 
res -pour que les consignataires puissent rectifier ou additio- 
nner leuite factures consulaires. 

II. — Les rectifiéations ou additions qui seront faites aux, fac- 
tures et qui augmenteront ou diminueront les droits d'importa- 
tion qui £uraient été causes conf ormément á la facture, d'un 
<lix pour cent, seront admises et on liquidera les droits sans 
augmentation, conformément á la rectitication ou á Taddition. 

On le modifie en amplifiant jusqu'au 15 pour cent, sur l'aug- 
mentation ou la dimimution qui seront faites, au lieu du dix 
pour cent qui lui avait été concede. 

III. — Les rectifications ou additions qui diminueront les 
droits qui auraient été causes conformément á la facture, do 
plus d'un dix pour cent, ne seront pas admises et Ton liquidera 
les droits, sans aucune autre peine par la déclaration de la fac- 
ture. 

La rédaction en reste la méme, mais on a mpdifiée ce para- 
graphe dans le sens que, seulement dans le casou les droits di- 
minueraient de plus d'un 15 pour cent, ils seront liquides confor- 
mément á la déclaration de la facture. 

IV. — Les rectifications ou additions qui augmenteront les 
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droits de plus dWdix pour cent sans dépasser 25, seront li- 
quides avec une augmentation d'un 33 pour cent, sur l'excé- 
dant en quantité ou en qualité, des marchandises conf ormé- 
ment á ce qui sera declaré sur la facture. 

La rédaction reste la méme, mais on le modifie, en accotdant 
que l'augmentation percue, soit d'un dix pour cent, lorsque les 
rectifications ou additions dépasseront un quinze pour cent sans. 
exceder trente. 

V.— Les rectifications] r ou*'additions qui augmenferont les. 
diroits de plus d'un 20 pg , sans dépasser. 50, seront Kquidées. 
avec une augmentation d'un 50 pg sur l'exeédent en qua?itité 
et en qualité des marchandises, coriformóment á ce qui sera 
declaré sur la facture. 

La rédaction reste pareille, mais on la modifie en f éduisant 
l'augmentation du 20 pg , lorsque les rectifications ou les addi- 
tions n'augmenteront les droits de plus d'un trente pour cent 
sans dépasser 50. 

VI — Les rectifications ou additions qui augmentent les droits 
de plus d'un cinquante pour cent de ceux qui seraient applica- 
bles d'aprfes les factures, seront liquidées en exigeant des droits 
doubles, comme dans'le cas de déf aut absolu de facture. 

On le reforme dans les termes suivants: 

VI.* Les rectifications ou additions qui augmenteraient les 
droits de plus d'un 50 pour cent, seront liquidées avec une 
augmentation d'un 30 pour eent, sur Vexcédant en quantité 
ou enqualitédes marchandises, conformément á la déclaration 
de la facture. 

VIL — Les rectifications ou additions qui changeraient com- 
plétement l'espéce ou la nature des marchandises déclarées, se- 
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ront liquidées ávec une augmentation du double des droits, 
-comme dans le cas de déf aut absolu de la facture. 

On reforme le paragraphe dans le sens, que les marchandi- 
ses se trouvant dans ce cas, bn líquidera avec une augmenta- 
tion de 75 pour cent sur * Texcédent qui résultera, quant á la 
déclaration de la facture. 

VIII. Le calcul póur déterminer Faugmentation ou la dimi- 
nution qui seraient produites sur les droits par les rectifica- 
tions ou additions on ne s'en tiendra pas á tous ¿eux causes 
par les marchandises contenues dans la facture sinon sur ceux 
auxquels auront rapport les rectifications ou*les additions. 

Pareil dans toutes ses parties. 

XL Les rectifications ou additions qui seferont pour cor- 
riger les ambigüités désignées dans lafraction III de Varí. 27 
etlesfautes auxqudles faU référence lafraction I deVart. 28, 
on liquidera avec une augmentation d'un. SO pour cent, sur 
le montant des droits, sans préjudice de la recÁnnaissance ou 
visite de tous les ballots qui seraient signóles par ees rectifica- 
tions ou additions. 

Cette fraction et celle qui suit sont complétement nou- 
velles. 

X. Les rectifications ou additions qui serait faites dans les 
cas qui ont rapport aux paragraphes A, B, C, D, E,de Id 
fraction II de Vart. 28, seront considérées par les douanes, 
et Von imposera seulement le 5 pour cent de la peiné signalée 
dans ees paragraphes pour lesfautes auxquelles ils se refé- 
rent 

IX. Les additions ou rectifications des factures présentéea 
par les consignataires aux douanes, seront qualifiées par elles, 
sans les admettre, ni les repousser défínitivement, ce qui regarde 
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le Secrétariat des Finances, & cet effet les administrateurs re- 
mettront, parle premier courrier, les susdites additións ou rec~ 
tifications, les numérant collectivement avec rinformation re- 
lative, en]exposant la raison de leur opinión sur chacune d'el- 
les. Ceci n'empéchera pas la liquidation et le paiement des 
droits des marchandises, coiisidérant comme admises les susdi- 
tes additións ou rectif ícations, et les intéressés donneront une 
caution á la satisf action des administrateurs, pour le paiement 
des différences qui pourraient résulter en dófinitive. 
Cette fraction est divisée en deux. 

La premiére sous le numero XI comprend en toutes ses par- 
ties, la premiare période; et la seconde sous le numero XII, la 
seeonde période, avec la seule différence qu'on l'amplifie en 
avertissant que les marchandises peuvent étre remises aux in~ 
téressés, une f ois les droits payés, s'ils donnent une caution 
satisf aisante au jtíger des administrateurs pour le paiement de» 
différences qui pourraient résulter de la solution donnée par le 
Secrétaríat des Finances. 



ETUDE DE LA LOI DU 14 DECEMBRE 1881. 

Pour faciliter son application aux employés dea douanes ma- 

ritimes et au commerce d'importation. 

II ya longtemps qu'une reforme était nécessaire quant aux 
axticles 24, 25, 26, 27, 28, 29, et 66 du tarif des douanes ma- 
ritímes et des frontiéres, car tels qu'ils étaient rédigés, ils of- 
Aaient á, chaqué moment des difhcultés d'application; par 1 
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peu de precisión ou de ciarte de tous les cas qui se presen- 
taieni 

La loi du 14 Décembre a apporté un perfectionnement aux 
susdits articles, évitant ainsi, les coritroverses qüi sé suscitaient 
journellement entre la douane et les consigáátaires'de marchan- 
dises, qui le plus souvent se voyaient obliga k sotímettre l'inci- 
dent aux Jugesde District, oú Ton ne r¿solvait pas toujours 
dans le sens marqué par la loi:* 

Dans l'article 24 on donne la idaniére auX expéditeurs de 
f ormer les factures qu'ils doivent présenter aux consuls ou 
agents mexicains pour leur légalisation. On recommande .que 
ees documentssoient rédigés avecHoute ciarte, afín qu'e la vé- 
rif ication et la conf Antation des susdits avec les f euilles d'ex- 
péditions présentées par les consignataires, né laissent place ít 
aucun doute quant k leur contenu. 

La partie pénale de l'article 25 n'est pas houvelle, et connue 
comme elle Test déjá par les expéditeurs, ils peuvent éviter ses 
effets, en ay&nt soin de désigner dans leurs factures la classe 
et le poids intérieur de chacune des marchandises contenues 
dans un méme ballot. 

Les prescriptions de Partióle 26 font référence á Tobligation 
des expéditeurs de marchandises. de pnésenter les trois exem- 
plaires de leurs factures au consuls ou á l'agent mexicain pour la 
légalisation. 

Par la fraction I de Farticle 27 - on applique une amende dé 
5 k 25 piastres, lorsque dans les factures on manquerait áüne 
des préventions désignées par les fractions I, JI, III de Tarti- 
cle 24. 

En modifiant cette fraction on avertit que seulement dans 
le cas de ne pas rectifier la faute en temps opportun, par le 



moyen d'un éclairsissement qui perfectionne la facture on sera 
passible (Tune amende. 

II est prévenu par 'a fraction II du inéme article,; que, lors- 
qu'une facture contiendra des lignes intercalées, des grattages, 
ratures ou surcharges, ou appliquera une ajnende de cinquant e 
á deux cents piastres, • 

En modifiant cette fraction ou n'a pas minoré la peine, raais 
en échange on prend en considération, que pour que la f aute 
existe, il f aut la circonstancfe que les lignes intercalées existent 
á la f oís sur Texemplaire de la douane et sur celui du consigna- 
taire, ou seulement sur celui de ce dernier lorsque la douane 
n'aura pas recu le sien. Et e» tout cas,. pour qu'il y ait faute, il 
est nécessaire que les lignes intercalées etc reportent sur n'im- 
porte lequel des détails essentíels pour la liquidation des droits. 
Lorsqu'il s'agit de marchandises exemptes de droits, l'amende 
se réduit á dix piastres pour chaqué faute. 

Dans la fraction III de Tarticle cité on impose des doubles 
droits aux marchandises qui dans ees factures seront' désignées 
en termes généraux ou ambigüs qui donneront lieu a dos dou- 
tes sur leur véritable contenu et en plus par la visite de toua 
¿es ballots du chargemeut. 

Les consignataire» verront, que par la modificación de .Par- 
Ticle 66 du tarif sous la fraction IX ou leur atténue la peine 
-car si ils rectitíent leurs factures en temps opportun, ils paye- 
Idnt un 80 pour cent sur le montant des droits, k tátre d'aüg- 
mentation, au líeu des droits doubles que leur sígnale la frac* 
iion, antérieure et au lieu dé passer la visite k tous les ballots 
du chargement, on visitera seulement ceux qui seront compris 
dans les factures causes de la faute. 

La fraction IV de l'article 27 déjá cité, autorise les expédite- 
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urs k heriré leurs factures dans la langue du pays d'oü provien- 
nent les marchaadises. 

La fraction I de Partiele 28 donne la faculté aux administra- 
teurs d'imposer des amendes qui n'exeédent pas de deux cents 
piastres pour chacune des fautes comprises dans la fraction IV 
de Particle 24; k Pexception de cellep du paragraphe A qui sont 
passibles de doubles droits, conformément k la fraction III de 
Particle 27. 

L'art. 28 á la modification a divisé en deux la fraction anté- 
rieure: • Par la I, on impose la méme peine des droits doubles 
sígnales par la fraction III de Particle 27 pour les fautes 
comprises dans le paragraphe A de la fraction IV de Parti- 
cle 24. 

Par la fraction II et dans les paragraphes A, B, C, D E, cet, 
article établit diverses f ractions quant aux paragraphes B, C, D, 
E de la fraction IV de Particle 24 deja cité, qui consistent, en une 
augmentation d'un trente petar cent sur les droits qui sont causes 
par les marchandises, pour les fautes comprises dans le para- 
praphe A: en un cinquante pour cent, pour celles des para- 
graphes C et E de la susdite fraction IV. 

II est certain qu' k premiére vue, les peines signalées par 
cet article de la fraction II, paraissent excessives; mais les im~ 
portateurs de marchandises sont favorisés par la fraction X 
de Particle 66 reformé qui vient les réduire considerablemente 
De maniere que, si les consignataires détruisent les doutes sur 
leurs factures, ilspayeront seulement comme amende, le 5 pour 
cent de la peine marquée par les paragraphes cites. 

La fraction II de Particle 28 qui k la modification est restée 
sous le numero III prévient, que dans les cas ou une affaire re- 
lative k des amendes appliquées administrativemet serait son- 
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mise aune decisión, judiciaire, celle-ci se límitera uniquemenfc 
k résoudre si il ya eu une faute commise, et dans ce cas il sera 
de la faculté de radministrateur de fixer aprfes le montant de 
Famende dans les limites du máximum designé. 

Gr&ce k la reforme de la f raction A de Farticle 69 du tarif 
qui accorde, aux consignataires de marchandises, 'Soixante 
douze heures pour qnils puissent rectifier ou additionner 
leurs factures on est presque sur que les cas seront trfcs rares 
dans lesquels on sera forcé d'avoir recours aux Juges afin 
qu'ils résolvent les contro verses suscitées entre la do\iane et 
les importateurs. • 

Dans la f raction I de Farticle 29 on punit de doubles droite 
la faute simultanee de certificats et de re<jus consulaires des 

factures. 

« 

La méme peine subsiste quant au manque absolu de factu- 
re, mais si celui-ci était motivé par une perteouun retard,par 
la fraction II qui figure dans la modification de cet article, 
comme la continuation de la premiére, on donne la facilité aux: 
consignataires de f aire délivrer leurs marchandises en donnant 
une garantie á satisfaction de la douane, de ce qu'ils présente- 
ront le certificat dont il est parlé dans 'le paragraphe II de 
Tarticle 40, dans le délai qui leur sera signalé par le Secreta- 
riat des Finances. Le méme procede doit étre observé dans le 
cas de présentation de la facture et de défaut du recu consu- 
laire. 

L'unique diíférence que Ton remarque dans la fraction ÍII 
qui k la modification est restée sous le n # ° IV est celle que, 
au lieu de cinq k cent piastres Famende sera de dix k cent 
piastrespour les f autes dont on f ait mentíon. 

Si dans la fraction antérieure on augmente leminimunde la 
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mende k dix piastres au lieu de cinq qui était ceile fixée au— 
paravant, il n en est pas de méme dans la f raction IV réf or- 
mée sous le numero V, lorsque étant signalée une amende de 
cinq k cent piastres, pour la f aute de non déclaration sur les 
factures de la valeur des objets libres, le máximum k présent 
reste fixé k cinquante et on accorde en plus aux consignataires 
la facilité de réformer ees fautes en augmentant leurs factures 
dans le délai de soixante douze heures fixé dans la fraction I 
de Tarticle 66 reformé. 

L'article 66 du tarif , dans la fraction I accorde aux consig- 
nataires de marchandisés, quarante huit heures pour rectifier 
ou additionner leurs factures lorsqu'elles ne viendraient pas en 
regle. 

Eh! bien! maintenant on leur accorde soixante— douze heu- 
res, temps plus que suffisant, afin qu'ils corrigent les erreurs ou 
omissions dont les factures peuvent étre remplies. Cet avan- 
tage est incalculable pour les commissionaires et pour le com- 
merce en general; car avec le délai qu'on leur accorde, ils peu- 
vent s'entendre avec les interessés méme dans le cas oíi ceux- 
ci résideraient hors des ports et par ce moyen éclaircir n'im- 
porte quel doute qui pourrait surgir. 

La franchise concédée par la fraction II qui dit que si les 
rectifications ou les additions ne diminuent pas plus d'une dix 
pour cent des droits causes par les marchandisés, elles seront 
admises et les droits liquides sans augmentation par rapport 
aux additions ou rectifications, par la modification les consig- 
nataires ont obtenu un bénéfice puisqu'on leur accorde jus- 
qu'á un quinze pour cent sans leur appliquer aucime peine. 

D'accord avec la reforme de la fraction II il est dit dans la 
HI: que lorsque par rapport aux rectifications ou aux addi- 
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tións les droíts diminueraient de plus d'un 15 pour cent, on 
liquidera ees droits sans d'autre peine, que de s'en teñir á la 

•déclaration de la facture. 

* 

Par la f raction IV on punit d'une augmentation de 33 pour 
cent, sur la différence des droits, lorsque par rapport aux rec- 
tifications ou aux additions, le susdits droits augmenteront de 
plus d'un dix pour cent, sur la déclaration de la facture. 

Par la méme f raction réformée, l'ámende pourra seulement 
étre appliquée, lorsque d'apres les rectifications ou additions 
les droits augmenteront de plus d'un quinze pour cent, sans 
dépasser un trente, la peine étant en plus réduite au dix pour 
cent d'augmentation au lieu d'un trente trois qui avait été dé- 
signa 

Dans la fraction V on punit d'une augmentation d'un cin- 
quante pour cent Texcédant résultant des rectifications ou ad- 
ditions faites aux factures consulaires, les droits étant augmen- 
tes par celles ci d'un 25 pour cent, sans dépasser un 50. 

Par la reforme souffertepar cette fraction la peine est consi- 
dérablement diminuée, car on applique seulement une amende 
d'un vingt cinq pour cent, lorsque les rectifications ou addi- 
tions font augmenter les droits de plus d'un trente pour cent, 
sans dépasser cinquante. 

La peine imposée par la fraction VI est de doubles droits 
lorsque les rectifications ou les additions font augmente? les 
droits de plus d'un cinquante pour cent, par rapport á ladécla- 
ration contenue dans la facture. 

I/amende ne pouvait étre plus légére que celle imposée par 
cette fraction, par la modifícation dont elle a été l'objet et qui 
la réduit au trente pour cent d'augmentation, sur la difieren- 
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ce obtenue par les rectifications ou les additions qui f ont aug- 
menter les droits de plus d'un cinquante pour cent. 

Comme dans la f raction antérieure, la VII éme punit de dou~ 
bles droits, les rectifications ou additions qui changent la na- 
ture ou l'espéce des marchandises. 

Cette f raction aprfes la reforme, abaisse la peine au 75 pour 
cent d'augmentation sur les différences produites par les' recti- 
fications ou additions comparativement á la déclaration de la 
facture. 

H est done demontre par les explications antérieures que Iai 
loi dul4 Décembre 1881, est bonancible pour les importateurs 
des marchandises; car en plus de la diminution extraordinaire 
de toutes les peines établiespar le tarif elle facilite les moyena 
de porter un remede aux erreurs que les consignataires découv- 
rent dans les docunients consulaires. 

On evite, par elle, des dificultes avec les douanes par le dé- 
tail minutieux de toutes les peines qui peuvent étre appliquées 
dans tous les cas. 

Evidemment, le commerce convaincu de tous les ayantages- 
qu'il en re90Ít, doit étre satisf ait d'une loi qui luí accorde une 
protection si efficace. 
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lrst. SECTION 

The President of the Republic has addressed me the f ollow- 
ing decree: 

«MANUEL GONZÁLEZ, Gonstitutional President of the 
United States of México to the inhabitants thereof, informs: 
nThat the Congress of the Union has decreed the following: 
nThe Congress of the United States México decrees: 
hSole Art. Articles 24, 25, 26, 27, 28, 29 and 66 of Marit- 



ime and Frontier Custom-house Tariff f ramed by the Execut- 
ive November 8 th 1880, in compliance with the Law of the 
l*»t June of the same year, are hereby amended as f ollows: 

ti Art. 24. Any person sending articles of commerce from f or- 
eign couatries into the Republic — though these may be free of 
duties or destined f or Federal or State offices — shall make out 
invoices by triplícate of every thing embraced in remittanee to 
each consignee. These invoices shall be drawn in accordance 
with the f ollowing instructions, and shall contain: 

•ti. The ñames of the vessel, her captain, port of destination, 
consignee of articles contained in the invoice, and nation from 
which merchandise originally proceeds; the date of invdice and 
signature of shipper. 

"EL An account (both in writing and figures) of the num- 
ber of packages, boxes, barréis, bales or any other kind of pack- 
ing. 

nIII. The mark and number corresponding to each package 
as well as its gross weight — excepting that of iron, machinery 
and railroad material which may be given with total weight 
ofeachlot. 

uIV. — A. The ñame, material and class of merchandise spe- 
cified in accordance with the Tariff. 

uB. The quantity (in writing and figures) of merchandise 
that ought to pay duties by piece, pair, dózen or thousand. 

ii C. Also, the net weight of merchandise that ought to pay by 
net weight, giving the unit taken -as base. The nét weight 
of merchandise having different quota and contained in the same 
package, shall also be given when there is any to pay by net 
weight or free of duty. 

nD. The length, width and number of pieces of merchand- 



ises that are to pay by measurement,giving unit of measurement 
that has been employed as base. 

wE. The price of merchandise^that is to pay by appraise- 
ment or invoice valué, givmg'unit of money taken as base. 

nV. The valué of free goods. 

nArt. 25. When the same package contains mercbandises 
of the kind specifiecl in the fractions of this Tariff, as hardwa- 
re, and of different quotas, each class should be packed separa- 
tely, so that, it may be possible or easy to aseertain its weigbt 
with that given in the invoice, and found correct, the propor- 
tinnal repartition of the waste may be done, and fixed the to- 
tal weight of each. Failing^to comply with this requisite, the 
duties assignated to the merchandises designated in the invoi- 
ce, will be charged on the'total weight of the package and 
collected accordingly to the greatest quota applicable to these 
merchandise in the tariff. 

«» Art. 26. Shippers of goods shall present for the cerfication 
three copies of ^each invoice to the cónsul or private commercial 
agent of México living in the port where the wessel loads or 
in the place from whence the merchandises proceeds. 

«II. Goods coming into Mexican territory on transit, shall be 
submitted, in regard to invoices and other custom-house requi- 
sites, to prpvisions of Chapter XVI of this Tariff. 

«•Art. 27. When parties should not comply in regard to 

an invoice with any of the provisions contained in fractions 

I, II and III of Art. 24, and should f ail to make proper repairs 

in due time to have invoice corrected, the consignee shall be 

submitted to a fine of no less than five dollars, ñor more than 

twenty-five for each offence; as Collectors may decide im each t 

case. 

Arancel de Aduanas.— 5. 



"II. When invoices should be interlinea, erased or defa- 
ced in any essential part f or the liquidation of duties there shall 
be a fine imposed of no less than f if ty, ñor more than two hun- 
dred dollars. Persons will only be Hable to this fine when 
the interlining, erasing or def acing should appear at the same 
time on the copy of consignee and on that of the customhouse, 
or on the consignees alone when that of the customhouse has 
not been received. When the interlining, erasing or def acing 
should be f ound on invoices of goods f ree of duties, there shall 
be imposed a fine of ten dóllars for each offence. 

"III. When the manifest of goods in consular documenta 
should be made in an ambiguous or obscure manner, thus pre- 
venting the exact appraisement of class, material or nature of 
same, or when designated in general terms, such as Merchand- 
ise, Goods, Cotton goods, Linen, Woollen stuff, Silks, Manu- 
factured articles, Articles f rom París, Groceries, Hardware, 
Drugs, Textwres, the penalty of double duties shall be imposed 
on merchandise f ound in such cases, and besides all packages 
comprised in invoice shall be submitted to examination. 

«IV. Invoices may be made out in Spanish, French, English» 
Germán, or in the language of the country f rom whence goods 
proceed. 

"Art. 28 I. Failing to comply with the instructions con- 
tained in incise A, fraction IV of Art. 24, persons will' be sub- 
mitted to the same penalties as found in the incise III of Art 

27. 

"II. In default of requisites designated in incises B, C, D 

and E y of fraction IV, Art 24, Collectors will impose the f ol- 
lowing penalties: 

"A The failure of manifesting the number of pieces, pairs, 
dozens or thousands of goods that are to pay in accordance to 



tríese designations; and the f ailure of stating in the invoice the 
valué of gootfs that are to pay by appraisement or invoice 
valué, shall be punished with an addition of thirty per cent 
on duties caused by the same. 

"jB. The entire f ailure of giving net weight in the invoices 
of textures that are to pay duties by net weight, shall be pun- 
ished with an addition of fifty per cent, on duties caused. 

11 £7. On failing to give weight of goods that are also to pay 
by net or gross weight, the additional duties shall be twenty- 
five per cent. 

D. Wlien invoices should not contain all the data provided 
f or by inciseDof fraction IV, Art. 24, thus rendering difficult the 
estimate of duties that are to be paid by measurement, corres- 
ponding duties shall be collected with an addition of fifty per 
cent. 

»E. Wlien the nonienclature of Tariff should be employed 
in consular invoices; giving the ñame of merchandises withou- 
specifying class, so that corresponding quota cannot be ascert 
tained; and when said Tariff fixes different quotas f or the seTv- 
eral classes of the same merchandises, the duties shall be collect- 
ed with an addition of twenty-fíve per cent. 

••III. When parties interested should not agree to the pay- 
ment of fines imposed upon them administratively, and there 
should be any need of submitting the case to a judicial deci- 
sión, in accordance with this Tariff, such decisión shall be lim- 
ited to establish whether or not the parties have been in 
f ault; being in this case of the exclusive privilege of Collectors 
to fix af terwards the amount of the fine, within the máximum 
designated. 

ti Art. 29, L — For the simultaneous failure to present oerti- 
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fication and consular receipts of invoices, parties will incure 
the penalty of paying double cluties upon merchandise coming 
without in voice: 

"II. Should the failure to present in voice and consular receipt 
at customhouse of destination be caused by loss or delay of 
consignee's copy, the customhouse may proceed to compare and 
dispatch the goods, using for this purpose copy of mvoice re- 
ceived from the cónsul or commercial agent by the Collector, 
or the certified copy at Secretary Finance's office, and in this 
case the customhouse may demand a security of the consig- 
nee, so as to havehim present the certifícate mentionedjn pa- 
ragraph II of art. 40, within the time fixed by the Secretary of 

Finances. 

"III. In case that invoices be presented with consular certi- 
fícate, without exhibiting at the same time the proper receipt 
from the Mexican cónsul or commercial agent, there shall be 
granted a reasoriable timé for its presentation, after requiring 
parties to give security to the satisfaction of customhouse au- 

thorities. 

"IV. When goods coming without certification and cons- 
ular receipt be of that class not liable to duties, the fine for the 
failure to present said documents shall not be less than ten, 
ñor more than one hundred dollars. 

"V. When the valué of free goods be not given in invoice 
and the corresponding addition is not made in due time, they 
will imposed to the consignee a fíne of no less than five, ñor 
añore than one hundred dollars. 

íh uArk 26. I.— Consignees of vessels and. their cargoes have 
the right to rectify and add to their invoices within seventy twa 
lurars from time o£ anchoring, excepting on those days 'when 
the customhouse be closed, or when the vessel cannot entcr 
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port; explaining reason wby they add to or rectify their in- 
voices and protesting to act in good faith. 

"II. All ratifications or additions that may augment or dim- 
nish the duties that are to be paid according to invoice, more 
than fif teen per cent, símil be admitted, and duties collected 
without f urther charges and in conf ormity with said ratifica- 
tions or additions. 

"III. The ratifications or additions that may diminish du- 
ties to be caused according to invoice any more than fifteen 
per cent, shall not be admitted,' and duties will be liquidated 
without any othér penalty, according to invoice. 

"IV. The rectifications or additions that may augment du- 
ties more than fifteen per cent, without exceeding tliirty 
shall be liquidated with the addition of ten per cent, upon ex- 
' cess in quantity or quality of merchandise, according to state- 
ment of invoice. 

"V. The rectification or addition that may augment duties * 
more than thirty per cent, without exceeding fifty, shall be li- 
quidated with'the addition of twenty per cent, upon excess ia 
quantity or quality of merchandise, according to invoice. 

"VI. The rectifications or additions that may augment du- 
ties more than fifty per cent, shall be liquidated with the 
addition of thirty per cent, upon excess in quantity or quality 
of merchandise, according to statement of invoice. 

VII. The jectifications or additions changing the kind and 
nature of goods manif ested shall be liquidated with the addi- 
tion of a seventy five per cent, upon excess of valué from. 
that declared in the invoice. 

VIII. The calculation to ascertain the increase or diminu- 
tion produced on duties by rectifications or additions should 
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cnot be made by computing all of those caused by goods men- 
tioned in the invoice, but merely those to which rectifications. 
or additions refer. 

"IX. The rectifications or additions made for the purpose 
of correcting ambiguities designated in the III f raction of Art 
28, shall be liquidated with an addition of a eighty per cent, 
on amount of duties; without detriment to haying all pack- 
ages examined to which' said rectifications or additions refer. 

"X. The rectifications or additions made in the cases refer- 

red in the incises A, B, C, D. and E of fraction II Art. 28, shall 
be considered by customhouses, imposing only five per cent, of 
the penalty fixed by them for f aults respectively ref erred by 
the said incises. 

••XI. The additions and rectifications of invoices presented 
by consignees to customhouse shall be qualified by these, with- 
out admitting or ref using them definitively, that can only 
\>e done by the Secretary of the Finance and for which pur- 
pose Collectors should remit to that office by thefirst mail said 
additions or rectifications, with corresponding report, nrtmber- 
ing them correlatively and setting forth the reason of their 

opinion'in each of them. # 

»»XIL* The disposition of the anterior fraction shall not pre- 

vent liquidation or payment of duties caused by merchandises, 
which shall be^delivered to parties interested as if additions 
or rectifications. had been admitted; said parties interested giv- 
ing security to the satisfaction of Collectors for the payment 
of differences that might result after final decisión of the Se- 
oretary of Finances. 

TRANSITORY ARTICLE. 
"This Law shall take efFect three months after its promul- 
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gation at ports of the Gulf, and six months at ports of the Pa- 
cific. — V. Riva Palacio, Deputy President. — Enrique María 
Rubio, Senator President.— Manuel F. Alatorre, Diputy Se- 
cretary.— F. Méndez Rivas, Senator Secretary. 

"Ordered printed, published circulated, etc. 

"Given at the Federal Palace of México, Deceinberl4, th, 
1881. — Manuel González,— To Chief in charge of the office of 
Secretary of State, Finance and Public Credit, Jesús Fuentes 
y Muniz.it 

And I communicate it to you f or the intended purpose. 

México December 14, 1881.— Chief Officer Jesús Fuentes y 
Mufiiz— To 



PRACT1CAL INSTRUCTION8. 

Upon the amendment that the Law of 14th December made 
upon various articles of Maritime and Frontier Custom- 
house Tariff of Sth Rovember, 1880; and xvhich vñll take 
effect three months after its promulgation at jwrts of the 
Gulf, and six months at those of the Pacific, 

Art. 24. Any*person sending articles of commerce from for- 
eign countries into the Republic — though these may be free 
of duties or destined for Federal or State offices — shall make 
out inyoices by triplícate of all goods, f ruits or effects remitted 
to each consignee. These invoices shall be drawn up according 
tothemodel number I attached at the end of this tariff, and 
should contain: 

I. The ñames of the vessel, her captain, port of destination, 
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consignee of articles contained in the invoice, and nation f rom 
which merchandise originally proceeds; the date of the invoice 
and the signature of shippers. 

Same in total. 

An account (both in writing and figures) of the numbef of 
packages, boxes, barréis, bales or any other kind of packing. 

Same in total. 

III. The mark and corresponding number of eaeh package, aa 
well as its gross weight — excepting that of iron, machinery and 
railroad material, which may be given with total weight of 
each lot. 

Same in total. 

IV. A.~-+-The ñame, material and elass ofmerchandises, speci- 
fied in accordance with Tariff. 

Same in total. 

B. The quantity (in writing an figures) of merchandises 
that are to pay duties by piece> pair, dozen or thousand. 

Same in total. 

C. The new weight of mefchandises that are to pay by 
net weight, giving the unit taken as base. 

There should also be stated the ñame of goods lwving differ- 
ent quota and contaimed in one and same package, when 
there are any to pay by net weight orfree of duties. 

What appears in italics letters has been added. 

D. The length, width.and number of pieces of]'merchandises 
that ought to pay by measurement, giving unit of^measurement 
that thas been employed as base. 

Same in total. 

E. The price of merchandise that is to pay upon appraise- 
ment or invoice valué, giving unit of money taken as base. 
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Same in total 

V. Invoices should state the valué offree goods. 

The reduction is merely limited to what is given in • itálica. 
letters. 

Art. 25. When the same package contains merchandise of the 
kind specified in the fractions of this tariff, as hardware, and 
of different quotas, each class should be packed separately, so 
that, it may be possible or easy to ascertain its weight with 
that given in the invoice and, f ound correct, the proportional, 
repartition of the waste may be done and fixed the total weight 
of merchandises. Failing to comply with this requisite, the 
duties assignated to the merchandises designated in the invoi- 
ce, will be charged on the total weight of the package and co- 
Uected accordingly to the greatest quota applicable to these 
merchandises in the tariff. 

This above Art. is additionned with the one we copy as f o- 
owsll part: 

Art. 25. When the same package containes merchandises of 
the kind specified in the fractions of this tariff, as hardware 
and of differents quotas, each class should be packed separa- 
tely, so that, it may be easy to ascertain its weight with that 
given in the invoice, and found correct, the proportional repar- 
tition of the waste may be done and fixed the total weight 
of merchandises. Failing to comply with this requisite the 
duties assignated in the invoice, will be charged on the total 
weight of the package and collected accordingly to the grea- 
test quota applicable to these merchandises in the Tariff. 

Aft. 26. Shippers f orwarding goods shall presents f or certifi- 
•cation three copies qí each invoice to the cónsul or prívate 
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commercialagent of México living in the port where ship,loads or- 
ín the place f rom whence the merchandises proceeds. 

The same; with the.only difference that in the second part 
where it ifc said: they can be certified to, etc., the words should 
be were substituted. 

II. Goods coming into Mexican territory on transit, shall be 
submitted in regard to invoices and other custom-house requi- 
sites, to provisions of the Chapter XVI of this Tariff. 

Same in total. 

Art. 27. I. — When persons should fail in regard to an invoice 
with any of^the provisions contained in fractions I, II and III 
of Art. 24, and should not make proper repairs in due time by 
means of explanatiom to perfect invoices, consignee shall be 
submitted to ajine of no less than five dollars, ñor more than 
twenty-five for each offence, as collectors may decide in each 
case. 

The portion given in it alies was added. 

II. When invoices should be interlined, erased or defa- 
ced in any essential part for the liquidación of duties, there 
shall be a fine imposed of no less than fif ty, ñor more than two 
hundred dollars. Persons will only be Hable to this fine when 
the interlining, erasing, or defacing should appear at the same 
time on the copy of consignees and on that of tJie customhouse x 
or on the con&ignees's alone when that of the customhouse has 
not been received. When the interlining, erasing or defacing 
should befound on invoices of goods free of duties, there shall 
be imposed afine of ten dollars for each offence. 

The portion given in italics .was added. 

III. When the manifest of goods in consular documenta 
should be made in an ambiguous manner, designating them 
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onlyon general terms and without subjection to the nomenclat- 
ure of this Tariff, there shall be a penalty of double duties 
imposed on merchandises so ambiguously manif ested; and hav- 
ing in this case to examine the packages of the entire cargo. 

This is amplified by changing way of editing, and theref ore 
we copy as follows: 

IIL When the manifest of goods in consular documents 
should be Tríade in an ambigaom or obscure manner, tkus 
preventing the exact appraisément ofclass, material oi % nature 
of goods, cls happens with general designations, such as, Mer- 
chandise, Effects, Cotton Goods, Linen Goods, Woollen Stúffs, 
Silks, Manufactured Articles, Articles from Paris, Groceries r 
Hardware, Drwgs, Textures, the penalty o f double duties shall 
be imposed on merchandises found in such cases, and besides 
all the packages comprised in corresponding invoice shall be 
submitted to examincUion. 

I. Invoices can continué to come in the language of the 
conntry from whence goods proceed, and consignees do not in- 
cure the penalty of ambiguity fixed by preceeding f raction, pro- 
vided manif estations be made in a conclusive and clear man- 
ner, so as to not leave any doubt as to the quotas of Tariff to 
be applied. 

This is limited to say that invoices can be made out in the 
language of the country from whence goods proceeds. 

Art. 28. - I. Failing to comply with any of the requisites de- 
signated in fraction IV of Art. 23. — provided said failures so 
to comply does not cause any ambiguity, which is punished 
by collecting double duties, in conf ormity with the fraction III 
of Art. 27 of this Tariff. — Collectors shall impose in each case 
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according to existing circumstances of each offence, a fine not 
to exceed two hundre 1 dollards. 

This was modified by dividing it in two f ractions, as f ollows: 

I. Failing to comply with provisions contained in the incise A 
of fraction IV, Art. 24, persons shall be submitted to the same 
penalties marked out by the incise III of Art. 27. 

II. In default of requisites designated in incises B, C, D and 
E of the fraction IV, Art. 24. Collectors shall imppse the fol- 
lowing penalties: 

A. The f ailure of manif esting the number of pieces, pairs, do- 
zens or thousands of goods that ought to pay according to these 
designations; and the failure to state in invoice the valué of 
goods that ought to pay duties according to appraisement or in- 
voice valué, shall be punished with an addition of a thirty per 
cent, upon duties caused. 

B. The absolute failure to give in invoices the net weight of 
textures that ought to pay duties by net weight, shall be pun- 
sihed with an addition of fif ty per cent, on duties. 

C. On other goods that ouhgt also to pay by net or groas 
weight, the additional duties f or failing to give . respective 
weight shall be of twenty-five per cent. 

D. When invoices should not have all the data provided in 
the incise D of the fraction IV, Art. 24, thus m^king difficulfc 
the calculation of duties that are to be paid by measurement, 
corresponding duties shall be collected with an addition of 
fifty per cent. 

E. When the nomenclature of Tariff should*be employed in 
consular invoices, giving the ñame of merchandise without speci- 
fying class, so that corresponding quota cannot be ascertained, 
and when said Tariff fixes different quota for'the several cías* 



ses of the same Hierchandises, duties shall be collected with an 
addition of twenty-five per cent. 

II. This fraction corresponds to the number III in modifica- 
tion. 

III. When parties interested should not agree to the payment 

of fines imposed to them administratively, and there should 
be any need of submitting the case to a judicial decisión, in 
accordance with this Tariff, such decisión shall be limited to 
establish whether or not the parties have been in fault, being 
in this case of the exclusive privilege of collectors to fix after- 
wards the amount of fine, withiñ máximum designated. 

What appears in italics has been added. 

Art. 20. For the simultaneous failure of certification and 
consular receipts of invoices, there is a penalty of paying dou- 
ble duties on merchandises coming without invoices. 

Same in total, and the following was added to the fraction II. 
II. Should the failure to pi^esent invoice and consular re- 

ceipt at custom-house of destination be caused by loss or delay 
of consignee's copy, the custom-house may proceed to compare 
and dispatch the goods, using /or this purpose the copy of in- 
voice received from the cónsul or comercial agent by the Collec- 
tor, or the certified copy at Secretary of ilieFincmce offi.ce; and 
in this case the custom-house shall demand security of vonsig- 
nees, so as to have thempresent tíie certificare mentioned inpara- 
graph II of Art lfi y within the time faced by the Secretary 
of the Finance. 

II. In case that invoices be presented with consular certifíc- 
ate, without exhibiting at the same time the proper receipt from 
the Mexican cónsul, there shall be granted a reasonable time 
for its presentation, after requiring parties to give security to 
the satisf action of customhouse authorities. 



Same: this fraction remaining under number III. 

IIL When goods coming without certification and consular 
receipt this is kind whathever not Hable to duties, the fine f or 
the simultaneous failure to present said documents shall not be 
less than ten, ñor more than one hundred dollars; without pre- 
judice of having parties interested — when the failure has been 
an absolute one— draw up temporary certificates^t their own 
cost, and with due intervention of custom-house, until original 
ones are presented. 

Reads just the same, but modified in as-much as it fixes min- 
imun of fine at ten dollars instead of five which it had assigned. 

This f raction goes under number IV. 

IV. When valué of free goods be not given in invoice, ñor 
vorresponding addition presented in due time, there shall be 
a fine imposed to consignee of no less than five, ñor more 
than one hundred dollars. 

The portion appearing in italics letters was added, and was 
modified besides by fixing as maximun of fine fifty dollars 
instead of one hundred. 

This fraction remained under number V. 

Art. 66. I. — Consignees of vessels and their cargoes have the 
Tight to rectify and add to their invoices within forty-eight 
hours from time of anchoring, excepting on those days when 
the custom-house be closed, or when the vessel cannot enter 
port; explaining reason why they add or rectify their in- 
voices, and protesting to act in good faith. 

This document shall be drawn by duplicate according to 
model, number 8. 

Same as to narration, and modified in as much as there are 



/granted seventy-two insteadof forty-eight hoursto consignees 
f or adding to or rectifying their consular invoices. 

II. All ratifications or additions made to invoices that may 
augment or diminish importation duties caused according to 
invoice, up to ten per cent, shall be admitted and duties col-^ 
lected without f urther charges, in conf ormity with ratification 
or addition. 

Modified by extending up to fifteen per cent, the increase or 
diminution of duties by additions or rectifications, instead of 
ten per cent, granted before. 

III. The ratifications or additions that may diminish duties 
to be caused according to invoice any more than ten per cent, 
shall not be admitted, and duties will be liquidated without 
^my other penalty, according to statement of invoice. 

Reads the same, but is modified in the sense that only when 
duties diminish in more than fifteen per cent, the liquidation 
csji be made according to statement of invoice. 

IV. The rectifications or additions that may augment duties 
to more than ten per cent., without exceeding twenty-five, shall 
be liquidated with the addition of thirty-three per cent, on 
excess in quantity or quality of merchandise, with regard to 
statement of invoices. 

Same as to narration; but modified by granting additional 
duties to be reduced to ten per cent, when rectifications or 
additions go beyond fifteen, without exceeding thirty per cent, 

V. The rectifications or additions that may augment duties 
more than twenty-five per cent., without exceeding fifty, shall 
be liquidated with the addition of fifty per cent, on excess 
in quantity or quality of merchandise with regard to statement 
of invoices. 



Reads saine, but is modified by reducing additional tax ta 
twenty per cent, when rectifications or additions augment duties; 
to more than thirty per cent, and not exceed fifty. 

VI The rectifications or additions that may augment duties. 
to more than fifty per cent, over those corresponding to state- 
ment of invoices, shal! be liquidated by collecting double duties,. 
as in case of «ibsolute want of invoice. 
To be construed tlms: 

VI. The rectifications or additions that may augment dutim 
to more than fifty per cent, shall be liquidated with the addition 
of thirty per cent, on excess in quantity or quality of mev- 
chandise, with regard to statement of invoice. 

VIL The rectifications or additions changing kind or nature 
of goods manif ested, shall be liquidated by collecting double 
duties, as in case of total want of invoice. 

Construed in the sense that merchandise found in this case 
shall be liquidated with the increase of seventy-five per cent^ 
upon excess found over and above statement of invoice. 

VIII. The calculation to ascertain the increase or diminu- 
tion caused on duties by rectifications or additions shall not be 
made by computing all of those caused by goods mentioned in 
the invoice, but merely those to which rectifications or addi- 
tions ref er. 
Same in total. 

XI. The rectifications or additions madefor the pwrpose of 
correcting ambigaities desigTiated infraction III of Art. 27 
and thefaults referred to infractions I of Art 28, shall be 
liquidated with an increase of eighty per cent, upon amount 
of duties, withouh detriment to having aUpackages exámined 
to which mid ratifications or additiom refer. 



This and the following fractions are entírely nvtí. 

X. TJie rectifications or additions Tríade va the cases refered 

to in vrwises A, B, C, D and E offraction II, Art. 28; skall be 
considered by cústomliouses, imposing only five per cent, ofthe 
penalty fixed by tfiemforfaults respectivdy refered to bysaid 
incises. 

XI. The additions or rectifications of invoicés presented by , 
oonsignees to^customhouses shall be qualified by these, withoútf 
admitting or ref using them directly, whích can only bé done 
by the Secretary of Finance, and for whi¿h purpose Col'-' 
lectors should remit to thaft office by first maiP said additions 
or rectifications, with corréspondiñg report, ntírnTsering-thetó 5 
oorrelatively and setting forth the reason of ttiéir opinión iú } 
each of them: This shtdl ndt prevent liquidation or paymerii : 
of duties on goods, consiriering additions and rectifications as 7 
admitted, parties interested givingsecurity éo tke satisfaction* 
of Collectors, for the payment of differences that nright defih- 

itely result. 

This faction has been divided in two. The first, under 

number XI, embraces the first period in all its parts; and* the 
secoñd, under number XII, the second period; with the only dif. 
ference that it is amplified.by providing that goods be deliver* 
ed to interested parties when after paying duties they should 
give security to the satisfaction of Collectors, for the payment 
of dití^rences that might result after decisión of Secretary of 
the Finance. 

ESSAY UPON THE LAW OF 14TH DECEMBÉB, 188L 

Inordér to facilítate its application to Importers and Cus- 
* tom-house Emphyees. 
The amendment bf Articlefc 25, 26, 2?, 28, ^andWxrf Mfc^ 

Arancel de Aduana*.— 6. 
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itime and Frontier Customhouse Tariff has been a necessity 
long since felt, as the manner in which they were edited f re- 
quently brought difficulties in the way of their application. 

The Law of 14th December 1881 has come tó perfect said Ar- 
ticles, thus avoding the controversies that continually aróse bet- 
ween customhouses and consignees o£ merchandises and, which 
yp. most cases had to be left to the decisión of District Judges 
who did not always act in accordance with meaning intended 
to have been given to th$ Law. 

. Article 2é provides the manner in which importers of goods 
should. draw up their invoices, which they have to present to 
consuls or Mexican agents for certification. It is recommended 
that said documents may be edited with all possible clearness, so 
that when compared with certificates presented by consignees, 
there shall be nú daubt left as to contenta.. 

The penal portion of Art. 25 is not new; and being already 
knowfr to importers, it, will be easy to avoid consequences by 
being caref ul to state- in their invoices the class añd weight of 
-each kind of goods contained in one and same package. 

The provisions of Art. 26 refer to the duty that consignees 
have to present the three copies of their invoices to a cónsul or a 
Mexican agent for certification. . 

Fraction I of Art. 27 imposes a fine of from five to twfenty- 
five dollars when in making out invoices there should be a 
f áilure to comply with any of the provisions named in f ractiona 
I, JI and III of Art. 24 

On amendingthis fraction it is provided that persons should 
only be Hable to a fine when fault is not corrected in due time 
by means of explanations that will perfect the invoica 



It is provided in fraction II of same Art. that -when an 
invoice should contain interlinings, erasing or corrections, 
there shall be a fine imposed of from fifty to irwo hundred 
dollars. 

On amending this fraction the penalty is nót lessened, buti 
in turn it is considered that there can be np offence establishecl 
nnless interlinings, etc., should be found on copy of consignes 
andón that of customhouse, or on consignee's alone when 
that of customhouse has not been received. And in évery tase* 
in order to establish offence, it will be ñecessary that interliiH 
iiigs, etc., shall occure in places esdentials to the liquidación of 
duties. In regard to f ree goods the fine has been reduced to ten 
dollars f or each offenee. . * ' . > 

Fraction III of above named Article fixes a penalty of 
double duties on goods designated on invoiqes in general or> 
ambiguous terms, thus giving place to doifbts as to trae cont- 
enta. 

Gonsignees will see that by amendment of Art* 66 of Tarifl£ 
under fraction IX, the penalty is diminished; f or, should they 
rectify their invoices in due time they will have to pay as 
fine an additiónal charge of eighty per cent, instead of double 
duties as determined in the anterior fraction; and instead of 
having ail packages of cargo examined, the search will only 
be limited to those embraced in invaice causing oífence. 

Fraction IV of Art. 27 already cited, authorizes shippers 
to make out their invoices in the language of the eountryfron* 
whjence goods proceed 

Fraction I of Art, 28 authorizes Collectors to impose fines 
not exceeding two hundred dollars f or each offence of those em- 
braced in fraction IV of the Art 24; with exception of those o£ 



the incise A, puníshed by dóuble duties, in accordance wüh 
fraction III of Art. 27. 

Qn amending Art 28, the above fraction was divided üito 
two. The I imposes same penalty of double duties named in the 
firaetion III of Art 27 for oflfences embraced in the incise A of 
ihe fraction IV, Art. 24». 

By fraction II, under the incises A, B, C, D and E, this Art. 
establishes diverses penalties respecting the incises B, C, D and 
E of fraction IV, Art 25, which consist in the additional eharge 
of thirty per cent, apon duties caused by merchandises, f or offen- 
o$s embracqd in incise A: of fifty per cent for those of inciset 
Bjand D^andirftwenty-rfive per cent, for those of the incises 
C and E of said fraction IV. 

At first aight, the penalties fixed by thís Art. in fraction H, 
Seem exce^ive; but shippers of goods are f avored by the fraetion 
X of Art. 66 after amendment, which reduces fines consideía- 
bly: so that if consignees should clear up their invoices, they 
vill only have to pay as fine five per cent, for penalty enume- 
rated in said incises. 

Fraction II of Art 28, which after amendment took the 
place ofjiumber III, provienes; t^at wheo cases relating to fine» 
applied administratively should be submitted to judicial decis- 
sknvthis shaU be limited merely to establish whether or not 
here has been an oflíence, bemg in such case of the exclusive 
privilege of Qo^lectors to fix afterwards the amount of fine 
upithin máximum desigaated. ,. 

With amendment of the fraction I of Art. 66 of Tariff, which 
grants to consignees of merchandises «eventy-two hours instead 
of twenty-four to recttfy or add thek invoices, there cer- 
tainly will be bu$ few cases íieeding the intervention ofOourss 



f or the séttlement of controversies between customhouses and 
importers. 

Fraction I of Art. 29 ptmishes with doublé duties the simtd- 
taneous f ailure to present certífication and consular receipt of 
invoices. 

Same penalty exists with regard to total f ailure of invoice; 
but should this be caused by loss or delay, f raction II, f pund 
in amendment of this Art. as the continuation of the first, fa- 
cilitantes to consignees the manner of having their goods dis- 
pafcched; merely by giving security, to the satisf action of Col- 
lector, that they will present the certifícate mentionedin para* 
graph II of Art. 40, within the time fixed by the Secretary of 
Finance having to comply with the same requisite when pre- 
senting invoice without exhibitiñg at the same time the consu- 
lar receipt. • 

The only difference noticeable in f raction III (wich after 
amendment took the place of number IV,) is that, instead of 
f rom five to one hundred dollars fine for offences therein ex- 
pressed, it will be from ten to one hundred dollars. # 

If in the anterior f raction there is an increase in máximum 
of fine to ten dollars instead of five in which it was considered 
such-is not the case with regard to fraction IV, (amended 
under number V,) which, having a fine fixed at from five to 
one hundred dollars for f ailure to give price of f ree goods m 
invoices* now the máximum has been reduced tó fifty dollars; 
and besides ccmsignees hfcve the right granted to them of cor- 
reoting error» by adding to their invoices within the term of 
seronty-two hours, according to the fraction I of amended Art 

Art. 66 of Tariff, fraction I, grants to consignees of merchan- 



-dises forty-eight hours to rectify or add to their invoioes when 
these are not in order. 

Now they ha ve seventy-two hours granted — more than su£- 
f icient time to correct all errors or omissions in their invoices. 
This is of an incalculable ad vantage to commission merchante 
and to commerce in general, as in time granted they can com- 
municate with parties interested when these should reside away 
f rom the ports, and fix upon any doubt that might present 
itself. 

Fraction II provides that when duties caused on merchan- 
dise by rectifications or additions made to invoices should not 
diminish ñor go beyond ten per cent, these shall be admitted 
and duties liquidated without charges f or rectification or addi- 
tioñ. Cpnsignees have béen tenefited by the amendment, as they 
are granted up to fif teen per cent, and without incurring in any 
penalty whatever. 

In accordance with fraction II, fraction III provides: that; 
when ówing to rectifications or additions duties diminish to 
more than fif teen per cent, they should be liquidated, without 
f urther penalty, according to manifestation of invoice. 

Fraction IV punishes with an addition of thirty per cent, 
on difference of duties, when owing to rectifications or ad- 
ditions there should be an increase of said duties to more than 
ten per cent, over manif est of invoice. 

By the same fraction, af ter amendment, the fine can only be 
applied when, owing to rectifications or additions, there should 
be an increase¡ of duties tomore than fif teen per cent, without 
«xceeding thirty; and besides, the penalty is reduced to ten 
per cent, additional charge, instead of thirty which it had es- 
tablished. 
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Fraction V punishes with an additional Charge of fifty per 
cent, upon excess resulting from rectifications or additions 
made to consular invoices, on increasing duties to more than 
twenty-five per cent, without exceeding fifty. 

With amendment of that fraction, the penalty is consider- 
ably lessened, since fine is only an additional charge of twenty 
per cent, when owing to rectifications or additions duties should 
increase to more than twenty per cent, without exceedig fifty. 

The penalty imposed by the fraction VI is that of double du- 
ties, when owing to rectifications or additions duties should 
increase to more than fifty per cent, over manifest of in- 
voice. 

The penalty imposed by this fraction after amendment could 
not be milder, as it reduces additional charge to thirty per 
cent, upon difierence resulting from rectifications or additions 
increasing duties to more than fifty per cent. 

As does the anterior fraction, fraction Vil punishes with dou- 
ble duties the rectifications or additions changing the kind or na- 
ture of merchandise. 

On amendment of this fraction the penalty is lessend to 
seventy-five per cent, additional charge upon differences 
resulting in regard to rectifications or additions and man- 
ifest of invoice. 

It is clearly shown by foregoing explanations, that the Law 
of December 14th 1881, is beneficial to importers of merchand- 
ises; besides deminishing in an uncommon way all penalties 
established by the Tariff, it expedites means to correct fatuta 
found by consignees on consular documenta. 

Difficulties with customhouses are also avoided by the 



clearness and precisión with which penalties to be applied in 
each case have been enumerated. 

We have no doubt that Commerce, well aware qf advan- 
ages to be derived, cannot but be satisfied with the Law thafc 
80 protects him. 



